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Y MINI LED-STRAHLER
1.  IDENTIFIKATIONSDATEN

Produkt
Version

Erstellungsdatum

2. ALLGEMEINE HINWEISE

Mini LED-Strahler
02 Originalbedienungsanleitung
06/2022

\ Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
| fugbar halten.

2.1 SYMBOLE UND DARSTELLUNGSMITTEL
A WARNUNG

@ Kennzeichnet nutzliche Tipps und Hinweise sowie Informationen fiir
einen effizienten und stérungsfreien Betrieb.

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer Verletzung fihren
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

3. GERATEUBERSICHT

0

® Hauptlicht @ Ein-/Aus-Druckknopf@ Ladestands-Anzeige @ USB-C Ladeanschluss @ Einstellbarer Ma-
gnetfu®

4. SICHERHEIT

4.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

414 Akku

Austretender Elektrolyt

Augen- und Hautreizungen durch austretenden, giftigen und dtzenden Elektrolyt.

» Augen- und Korperkontakt vermeiden.

» Bei Kontakt, betroffene Stelle sofort mit viel Wasser auswaschen, Arzt aufsuchen.

4.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Dimmbare LED-Akku-Arbeitsleuchte mit einstellbarem MagnetfuB3.
m  Furden industriellen und privaten Gebrauch.

m  Nach IP 65 staub- und strahlwassergeschiitzt.

m  Nach IK07 stofgeschilitzt.

4.3 SACHWIDRIGER EINSATZ

= Nicht fur den Gebrauch durch Kinder geeignet.

= Nichtin explosionsgefahrdeten Bereichen verwenden.

m  Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung oder offenem Feuer aussetzen.
m  BeiBeschiddigungen am Gehause nicht mehr verwenden.

m  Gehduse nicht 6ffnen.

m  Leuchtmittel nicht austauschen.
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. INBETRIEBNAHME
5.1 AKKU AUFLADEN
® Akku vor erster Verwendung vollstdndig aufladen.
v’ Leuchte ausgeschaltet.
1. Leuchte liber USB-Kabel mit USB-C Ladeanschluss und Stromnetz verbinden.
» Ladestands-Anzeige blinkt griin wéhrend Ladevorgang.
» Ladevorgang abgeschlossen, wenn Ladestands-Anzeige dauerhaft griin leuchtet.
2. Leuchte von Stromnetz trennen.

6. BEDIENUNG
LED-Risikogruppe 1-1EC 62471

Farbtemperatur 6000 K

CRI 81

Schutzarten IP 65, 1K 07

Temperatur Arbeitsumgebung -10°C bis +40°C

Akku

Akku Li-lon 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Ladedauer Ca.4h

Ladespannung DC /-strom 5V,1A

10. RECYCLING UND ENTSORGUNG

)i

Leuchte nicht im Hausmdll entsorgen. Landesspezifische Vorschriften zur Entsorgung anwenden.
Leuchte zu einer geeigneten Sammelstelle bringen.

Farvetemperatur 6000 K
CRI 81
Beskyttelsesklasser IP 65, IK07

Temperatur i arbejdsomgivelserne -10°C til +40 °C

Akku

Akku Li-ion 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Opladningstid Ca. 4 timer
Ladespzending/-strem DC 5V,1TA

10. GENBRUG OG BORTSKAFFELSE

hid

Lygte Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Felg de nationale forskrifter for bortskaffelse.
Lygte afleveres hos et egnet indsamlingssted.

] M1HW CBETOAMOAEH NPOXKEKTOP
1. UAEHTUOUKALMOHHU AHHU

Mponykt

Bepcus

[laTta Ha CbCTaBAHe

2. OBLUN YKA3AHUA

@ ﬂpoueTeTe 1 cnasgaiite PBbKOBOACTBOTO 3a nmpe6menﬂ, 3anaseTe ro 3a rno-KbCHa crnpaska nro

Manbk CBETOAMNOAEH NMPOXEKTOoP
02 Opyr1HanHo PbKOBOACTBO 3a noTpebuTens
06/2022

APbXKTe Ha pa3nonoXxeHne rno BCAKO Bpeme.

2.1 CUMBOJIU N CPEACTBA 3A NPEACTABAHE

0603HauaBa OMacHOCT, KOATO MOXeE Aa A0BE/E O CMbPT W TEXKO
|A\ MPEAYNPEXOEHUE Aia AoBEAE AO CMBP
HapaHsBaHe, ako He 6bje nsberHara.
@ 0603HauaBa Moe3HN CbBETY 1 yKa3aHWA, KakTo 1 MHGopmaLma 3a
edvKacHa v 6e3aBapuiiHa eKkcninoaTtaums.

3. OBLMPEMNEA HA YPELA
o)

@ OcHoOBHa CBeTNIMHa ® ByTtoH Bkn./U3kn. @ Croiika 3a 3apexpaaHe — iHankauma @ USB-C nopr 3a
3apexnaaHe ® perynupyema MmarHuTHa onopa

4. BE3OMNACHOCT

4.1 OCHOBHM YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT
411 AkymynatopHa 6atepua
| A nosuweHo BHuMAHVE |

WsTnvawy enektponut

[lpasHeHe Ha ounTe 1 KoxaTa Nopaau U3T1Yally OTPOBEH 1 13rapALLY eNeKTPOINT.

P> /136ArBaiiTe KOHTAKT C OunTe U TANOTO.

»  [Npu KOHTaKT He3a6aBHO U3MWIATe 3aCerHaTOToO MACTO C OGUITHO KONNYECTBO BOAA, NOTbpCETE NeKap.

4.2 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHa CBETOAMO/HA SlaMMa 3a OCBETABAHE Ha PabOTHOTO MACTO C NPOMEHALLA Ce CBETIMHA U C
perynupyema marHuTHa onopa

m  3aynotpe6a B NPOMULLAEHU U AOMALLHU YC/IOBUA.

m  CobrnacHo IP65 cbe 3almTa OT npax v BOAHW NPbCKU.

m  CobrnacHo IKO7 cbe 3awuTa oT ygapu.

4.3 YNOTPEBA HE MO NPEAHA3HAYEHUE

m  HenopxopAuo 3a ynotpe6a ot geua.

m  Hewv3nonssaiiTte B NOTEHLMANHO €KCMO3MBHa aTMoCcdepa.

m  He wv3naraiite Ha cunHa TONNMHa, NpAKa CTbHYEBA CBETIVIHA UM OTKPUT OFbH.

m  He v3nonssaiite noBeye Npv noBpeaw no Koprnyca.
m  He oTBapsiite Kopnyca.
m  He cmensiTe namnata.
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. MYCKAHE B EKCIJTOATALUA

5.1 3APEXXOAHE HA AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

® rpedu nepsama ynompeba 3apedeme HAN®/IHO AKyMynamopHama 6amepusi.

v JlavnaTa e n3KnioyeHa.

1. CebpxeTe namnata nocpeactsom USB kabena c nopta 3a 3apexpaaHe USB-C 1 enektpuyeckata Mpexa.
»  [lo Bpeme Ha 3apex/jaHeTo NHAMKATOPbT 3a HUBOTO Ha 3apAJa Myra B 3e1eHO.
»  [lpouechbT Ha 3apexaaHe e 3aBbpLIEH, KOraTo NHANKATOPbT 3a HUBOTO Ha 3apAAa CBETY MOCTOAHHO

3eneHo.
2. W3knioyeTe namnata oT efleKTpUYeckaTa Mpexa.

6.  YINOTPEBA

Kateropusa Ha pucka 3a namnu, usnonssawu ceeroguoan 1 - 1EC 62471

| A npenynpexpedve |

OnacHOCT OT 3ac 1 Haf Ha peTuHaTa

> Huikora He rneganTe JUPEKTHO B CBETNIMHHUA NTbY.

P He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA TbY KbM OUNTE Ha XOpa W XXNBOTHW.

» lpu npodecnoranHa ynotpeba notpebutenat Tpadea fa 6bae MHCTPYKTUPaH B CbOTBETCTBUE C
npaBuniaTa no TexHvka Ha 6e30macHoCT.

6.1 BK/IIOYBAHE U U3K/TIOYBAHE HA OCHOBHATA CBETJ/IMHA

1. HaTucHete 6yToHa 3a BK/loUBaHe/13KlouBaHe, 3a Aa Bknounte ,ECO mode” (okono 100 Im).

2. HatucHete 6yToHa 3a Bkn./W3kn., 3a aa npeskitounTte kbM ,Normal mode (HopmaneH pexvm)” (okono
350Im).

3. HatucHete 6yToHa 3a Bkn./W3kn., 3a aa npeskiouute kbM ,Full power mode (Pexum Ha MakcumanHa
MolLyHocT)” (okono 700 Im).

4. HatucHete 6yToHa 3a Bkn./V3Kkn., 3a 1a U3KNIOYMTE OCHOBHaTa CBET/IMHA.

6.2 3AKPEMBAH HA TAMMNATA

MarHuTHaTa onopa ce 3aabpXKa Ha BCUYKU rnagku, NNOCKU, MarHUTHU NOBbPXHOCTH.

Mpeau nprbrpaHe 3a cCbxpaHeHe 3apeAeTe HaMbIIHO akyMynaTtopHata 6atepua. CbxpaHsaBaiTe Npu
Temnepartypa mexay -10°C n +40°C. He cbxpaHaBaiiTe B 61IM30CT A0 N3rapALM, arpecBHI, XMUMUYECKN
BelecTBa, Pa3TBOPUTENM, Bflara 1 3aMmbpcABaHe.

Mpeau 3anouBaHe Ha NOYNCTBAHE U3KIIOYETE OT eNleKTpuYecKaTa Mpexa. [ouncreTe ¢ NeKo HaBnaxxHeHa
Kbpna. He 13non3garTe NOYNCTBALLM CPEACTBA, CbAbPXKALUM XMMUKANK, ankoXonu, abpasven nnu
pasTBopuTenu.

9.  TEXHUYECKU OAHHU

Namna

Pexum EKO — okono 100 Im

HopmaneH pexum — okono 350 Im

PeXuM Ha mbfiHa MOLYHOCT — oKosno 700 Im

CBeTNVHeH NOTOK

Pexxvm EKO — okono 10 vaca
HopmaneH pexum — okono 4 h
PeXuM Ha mbfiHa MOLWHOCT — 0Koso 2 h

n POABIKNTENHOCT Ha CBETEHE

CeeToavon COB

LiseTHa Temnepatypa 6000 K

CRI (MHAeKc Ha uBeTonpeaaBaHe) 81

CreneHun Ha 3awuTa IP 65, K07
Temnepatypa Ha paboTHaTa cpefia -10°C po +40°C

AkymynaTtopHa 6aTtepus

AkymynaTopHa 6atepus NUTEBO-oHHa 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh

MpoAbMKUTENHOCT Ha 3apexxaaHe okono 4 h

3apsaaHo HanpexeHne DC/Tok 5V,1A

10. PEUWKNWPAHE U NMPEOABAHE 3A OTNAABLN

Jlamna He nsxsbpnaite ¢ 6utosute oTnagbuw. Mpunaraiite cneunpuyHnTe 3a CTpaHaTa
pasnopenbu 3a npegasaHe Ha oTnaabuw. Jlamna npefasanTe B NOAXOAAL, CbOUPaTENeH MyHKT.

Y MiINI LED-LAMPE
1. IDENTIFIKATIONSDATA

Produkt Mini-LED-lampe
Version 02 Original betjeningsvejledning
Udarbejdelsesdato 06/2022

2. GENERELLE HENVISNINGER

Lzes og falg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgaengelig til senere brug.

21 SYMBOLER OG VISNINGER

‘A ADVARSEL Kepdetegner en fare, der kan medfere ded eller alvorlige kveestelser,
hvis den ikke undgas.

@ Kendetegner nyttige tips og henvisninger samt oplysninger vedrgren-
de effektiv og problemfri drift.

3. OVERSIGT OVER ENHEDEN

o)

@ hovedlys @ teend/sluk-trykknap @ ladetilstandsvisning @ USB-C ladetilslutning @ indstillelig magnet-
fod

4. SIKKERHED

4.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

4.1.1 Akku

/\ FORSIGTIG

Udslip af elektrolyt

@jen- og hudirritationer som folge af udslip af giftig og setsende elektrolyt.

» Undgaé gjen- og kropskontakt.

» Itilfeelde af kontakt, skal det pageeldende sted gjeblikkeligt skylles med masser af vand, og der skal opsg-
ges en lege.

4.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE
Dampbar LED-akku-arbejdslampe med indstillelig magnetfod.
m  Til bade industriel og privat brug.

m  Stov- og stralevandsbeskyttet iht. IP 65.

m  Stedsikker iht. IK 07.

43 UKORREKT ANVENDELSE

m  Ma ikke anvendes af barn.

m  Ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige omrader.

m  Ma ikke udsaettes for kraftig varme, direkte solstréling eller aben ild.
m  Ma ikke leengere benyttes, hvis kabinettet er beskadiget.
m  Kabinettet mé ikke abnes.

m  Lyskilden ma ikke udskiftes.
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. IDRIFTTAGNING

5.1 OPLADNING AF AKKUET

(® Akkuet skal oplades helt, for forste ibrugtagning.

v Lampen er slukket.

1. Lygten forbindes med USB-C ladetilslutningen og stremnettet via USB-kablet.
» Ladetilstandsvisningen blinker grent under opladningen.
» Opladningen er feerdig, nar ladetilstandsvisningen permanent lyser gront.

2. Kobl lygten fra elnettet.

6.  BETJENING

LED-risikogruppe 1 - IEC 62471

Fare for bleending og

heckadiael d

af nethi

Blendgefat et fahr der Netzhaut »  Seikke direkte ind i lysstralen.

» Niedirekt in den Lichtstrahl blicken. »  Pegikke lysstrdlen mod gjnende af hverken mennesker eller dyr.

» Lichtstrahl nicht auf Augen von Menschen und Tieren richten. »  Ved erhvervsmaessig anvendelse skal brugeren oplzeres i henhold til bestemmelser om forebyggelse af
» Bei gewerblicher Nutzung ist der Benutzer entsprechend der Unfallverhltungsvorschrift zu unterweisen. ulykker.

6.1 HAUPTLICHT EIN- UND AUSSCHALTEN 6.1 TANDING OG SLUKNING AF HOVEDLYSET

1. Ein-/Aus-Druckknopf betatigen, um ,ECO mode” (ca. 100 Im) einzuschalten. 1. Tryk pé teend/sluk-trykknappen for at aktivere ,ECO tilstand” (ca. 100 Im).

2. Ein-/Aus-Druckknopf betitigen, um in ,Normal mode” (ca. 350 Im) zu schalten. 2. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at skifte til ,Normal tilstand” (ca. 350 Im).

3. Ein-/Aus-Druckknopf betatigen, um in ,Full power mode” (ca. 700 Im) zu schalten. 3. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at skifte til ,Full power tilstand” (ca. 700 Im).

4. Ein-/Aus-Druckknopf betatigen, um Hauptlicht auszuschalten. 4. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at slukke for hovedlyset.

6.2 LAMPE BEFESTIGEN
MagnetfuB haftet auf allen glatten, planen, magnetischen Oberflachen.

7. LAGERUNG

Vor Lagerung, Akku vollstandig laden. Bei Temperaturen zwischen -10°C und +40°C lagern. Nicht in Nahe von
atzenden, aggressiven, chemischen Substanzen, Losungsmitteln, Feuchtigkeit und Schmutz lagern.

8. REINIGUNG

Vor Beginn der Reinigung vom Stromnetz trennen. Mit leicht feuchtem Tuch reinigen. Keine chemischen, al-
koholischen, schleifmittel- oder I6semittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

9.  TECHNISCHE DATEN

Leuchte
Lichtstrom ECO mode - ca. 100 Im
Normal mode - ca. 350 Im
Full power mode - ca. 700 Im
Leuchtdauer ECOmode-ca. 10 h
Normal mode - ca. 4 h
Full power mode - ca.2 h
LED CcoB

6.2 FASTGORELSE AF LAMPEN

Magnetfoden kleeber pa alle glatte, plane og magnetiske overflader.

7. OPBEVARING

Akkuet skal oplades helt, for opbevaring. Skal opbevares i temperaturer mellem -10°C og +40°C. Ma ikke op-
bevares i naerheden af &tsende, aggressive og kemiske stoffer, oplasningsmidler, fugtighed og smuds.

8. RENG@RING

For pabegyndelse af rengeringen, skal elnettet frakobles. Renger med en let fugtig klud. Der ma ikke anven-
des kemiske, alkoholholdige, slibemiddel- og oplasningsmiddelholdige renggringsmidler.

9.  TEKNISKE DATA

Lygte
Lysstram ECO tilstand - ca. 100 Im
Normal tilstand - ca. 350 Im
Full power tilstand - ca. 700 Im
Breendetid ECO tilstand - ca. 10 h
Normal tilstand - ca. 4 h
Full power tilstand - ca. 2 h
LED COB

2 MINI LED FLOODLIGHT
1. IDENTIFICATION DATA

Product
Version

Mini LED floodlight
02 Original operating instructions

Date created 06/2022

2. GENERAL INFORMATION

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are
accessible at all times.

2.1 SYMBOLS AND MEANS OF REPRESENTATION

‘A WARNING ‘ J!:(ri;cates a hazard which if not avoided may lead to death or serious in-

@ Indicates useful tips and instructions together with information for effi-
cient and problem-free operation.

3. DEVICE OVERVIEW
©

® Main beam @ On/Off button @ Charge status indicator @ USB-C charging port @ Adjustable magnetic
base

4. SAFETY
4.1 GROUPED SAFETY MESSAGES
414 Battery

Leaking electrolyte

Eyes and skin irritation can occur due to leaking, poisonous and corrosive electrolytes.

» Avoid contact with your eyes and body.

» Inthe event of contact, rinse out the affected area immediately with plenty of water and consult a doctor.

4.2 INTENDED USE
Dimmable LED cordless work lamp with adjustable magnetic base.

m  For both industrial and private use.

m  Protected against dust and sprayed water to IP 65.

m  Shock-resistant to IK 07.

4.3 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

m  Not suitable for use by children.

m Do not use in potentially explosive atmospheres.

m Do not expose to strong heat, direct sunlight or open fire.

m  Ifthe casing is damaged, do not continue to use the work lamp.
m Do not open the casing.

m Do notreplace the light bulb.

5. COMMISSIONING

5.1 CHARGING THE BATTERY

® Fully charge the battery before using it for the first time.

v Torch switched off.

1. Use the USB cable to connect the USB-C charging port on the lamp to the power supply.

»  Whilst the lamp is being charged, the charge status indicator flashes green.
»  When charging is complete, the charge status indicator light up continuously green.
2. Disconnect the lamp from the power supply.

6.  OPERATION

LED risk group 1 - IEC 62471

Risk of blinding and injury to the retina

» Never look directly into the light beam.

» Do not direct light beam at animals’ or people’s eyes.

» Inthe event of commercial use, the user must be instructed according to the accident prevention regula-
tions.

6.1 SWITCHING THE MAIN BEAM ON AND OFF

1. Press the ON/Off button to switch on “ECO mode” (approx. 100 Im).

2. Press the On/Off button to switch on “Normal mode” (approx. 350 Im).

3. Press the ON/Off button to switch on “Full power mode” (approx. 700 Im).
4. Press the On/Off button to switch off the main beam.

6.2 ATTACHING THE LAMP
The magnetic base will stick to all smooth flat magnetic surfaces.
7. STORAGE

Before placing the lamp in storage, fully charge the battery. Store at temperatures between -10°C and +40°C.
Do not store in the vicinity of acidic, aggressive, chemical substances, solvents, humidity and dirt.

8. CLEANING

Disconnect from the power supply before starting cleaning. Clean with a slightly damp cloth. Do not use che-
mical, alcohol-based, abrasive or solvent-based cleaners.

9.  TECHNICAL DATA

Lamp

Illumination ECO mode - approx. 100 Im
Normal mode - approx. 350 Im
Full power mode — approx. 700 Im

Working life ECO mode - approx. 10 h
Normal mode - approx. 4 h
Full power mode - approx. 2 h

LED CcoB

Colour temperature 6000 K

CRI 81

Indices of protection IP 65, IK07

Ambient temperature range -10°C to +40°C

Battery

Battery Li-ion 3.7 V, 2600 mAh, 9.62 Wh

Charging duration Approx.4 h

Charging voltage DC / current 5V,1A

10. RECYCLING AND DISPOSAL

Torch must not be disposed of in domestic waste. Comply with the national regulations for dispo-
sal. Torch must be taken to a suitable collection point.

B VINI-LED-VALAISIN
1. TUNNISTETIEDOT

Tuote Mini-LED-valaisin

Versio 02 Kaannos alkuperdisesta kdyttoohjeesta
Laatimispdivamaara 6/2022

2. YLEISIA OHJEITA

Vo . Lue kdyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilytd myohempaa tarvetta varten ja aina hel-
[ posti saatavilla.
2.1 SYMBOLIT JA VAROITUKSET

‘A VAROITUS ‘ limoittaa vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantu-
miseen, jos sita ei valteta.

@ limoittaa hyodyllisista vinkeista ja ohjeista seka tehokkaaseen ja hairiot-
tomaan kayttoon liittyvista tiedoista.

3. LAITTEEN YLEISKUVA

@ Paévalo @ virtapainike ® varausnaytto @ USB-C latausportti @ saddettava magneettijalka

4. TURVALLISUUS

4.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
411 Akku

Elektrolyyttivuoto

Vuotava myrkyllinen ja syovyttava elektrolyytti arsyttaa silmia ja ihoa.

P> Vilta kosketusta silmiin ja kehoon.

»  Pese kosketuksiin joutunut kohta valittomasti runsaalla maaralla vetté ja hakeudu laakariin.

4.2 KAYTTOTARKOITUS
Himmennettédva, akkukayttoinen LED-tyovalaisin saddettavalld magneettijalalla.
m  Teollisuus- ja yksityiskayttoon.

m  IP 65 -luokan mukaisesti suojattu pélylta ja roiskevedelta.
m K07 -luokan mukaisesti suojattu iskuilta.

4.3 VAARINKAYTTO

m  Eisovellu lasten kayttoon.

[] 14 kayta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

m  Ald altista voimakkaalle kuumuudelle, auringonpaisteelle tai avotulelle.
m  Kdyttod ei saa jatkaa, jos runko vioittuu.

] l& avaa runkoa.

m  Ald vaihda lamppua.

5. KAYTTOONOTTO

5.1 AKUN LATAAMINEN

(D Lataa akku ennen ensimmdiistci kdyttéa tdyteen.
v' Valaisin on sammutettu.
1. Yhdista valaisin USB-kaapelilla USB-C latausliitantaan ja sahkéverkkoon.
» Lataustilan ndyttd vilkkuu vihredna lataamisen aikana.
» Lataus on paattynyt, kun lataustilan ndyton vari on jatkuvasti vihred.
2. Erota valaisin séhkoverkosta.

6. KAYTTO
LED-riskiryhma 1 - IEC 62471

H yvaara ja verkkokalvon vaurioitumisen vaara

| 4 koskaan katso suoraan valonsateeseen.

»  Ala suuntaa valonsidetta ihmisten ja eldinten silmiin.

> Ammattikdytossa kayttajaa on opastettava tapaturmantorjuntamaardysten mukaisesti.
6.1 PAAVALON SYTYTTAMINEN JA SAMMUTTAMINEN

1. Paina virtapainiketta, kun haluat kytked "ECO mode” -tilan (n. 100 Im) toimintaan.

2. Paina virtapainiketta, kun haluat kytked "Normal mode” -tilaan (n. 350 Im).

3. Paina virtapainiketta, kun haluat kytkea "Full power mode” -tilaan (n. 700 Im).

4. Paina virtapainiketta, kun haluat sasmmuttaa paavalon.

6.2 LAMPUN KIINNITTAMINEN
Magneettijalusta tarttuu kaikkiin sileisiin, tasaisiin, magneettisiin pintoihin.
7. SAILYTYS

Lataa akku tdyteen ennen sailytystd. Sailytyslampétila on -10°C - +40°C. Ei saa varastoida sy6vyttavien, aggres-
siivisten, kemiallisten aineiden, liuottimien, kosteuden ja lian lahelld.

8.  PUHDISTUS

Irrota sdhkdverkosta ennen puhdistuksen aloittamista. Puhdista nihkeall3 liinalla. Al kdyta kemikaaleja, alko-
holia sekd hioma-aineita tai liuottimia siséltdvia puhdistusaineita.

9.  TEKNISET TIEDOT

Valaisin

ECO mode - n. 100 Im
Normal mode - n. 350 Im
Full power mode - n. 700 Im
ECOmode-n.10h

Normal mode - n.4 h

Full power mode -n.2 h

Valovirta

Toiminta-aika

LED cOoB
Varilampatila 6000 K

CRI 81
Kotelointiluokat IP 65, IK07
Tydympariston lampatila -10°C..+40 °C

Akku
Akku Li-ion 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh

Latauksen kesto Noin 4 h

Latausjannite DC/ -virta

10. KIERRATYS JA HAVITTAMINEN
E Valaisin &la havité kotitalousjatteen mukana. Noudata hévittdmisessa maakohtaisia maarayksia.

5V,1A

Valaisin on vietéva soveltuvaan kerdyspisteeseen.

ifl MINI-PROJECTEUR A LED
1.  DONNEES D'IDENTIFICATION

Produit
Version

Mini-projecteur a LED
02 Instructions d'utilisation originales

Date de création 06/2022

2.  REMARQUES GENERALES

2.1 SYMBOLES ET REPRESENTATIONS
‘A AVERTISSEMENT Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

@ Indique des astuces et des conseils utiles, ainsi que des informations
pour un fonctionnement efficace et fiable.

3. APERCU DE L'APPAREIL

o) A

® Eclairage principal @ Bouton-poussoir Marche/Arrét@ Indication de |'état de charge @ Port de charge
USB-C @ Base magnétique réglable

4. SECURITE

4.1 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE
4.1 Batterie

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

Fuite d'électrolyte

Irritation des yeux et de la peau en raison de la fuite d'électrolyte toxique et corrosif.

> Eviter tout contact avec les yeux et le corps.

» En cas de contact, laver immédiatement et abondamment la zone affectée a I'eau, consulter un médecin.

4.2 UTILISATION NORMALE

Lampe de travail sans fil a LED et a intensité variable avec base magnétique réglable.
m  Pour un usage industriel et privé.

m  Protection contre la poussiére et les projections d'eau suivant IP 65.

m  Protection contre les chocs suivant IK 07.

4.3 MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

m  Ne convient pas a une utilisation par des enfants.

m  Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

m  Ne pas exposer a une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil ou a une flamme nue.
m  Ne plus utiliser si le boitier est endommagé.

m  Ne pas ouvrir le boitier.

m  Ne pas remplacer I'ampoule.
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. MISE EN SERVICE

5.1 CHARGE DE LA BATTERIE

® Charger complétement la batterie avant la premiére utilisation.

v' Lampe éteinte.

1. Brancher la lampe sur le port de charge USB-C a |'aide du cable USB et la raccorder au secteur.
» L'indicateur de niveau de charge clignote en vert pendant la charge.
» Lacharge est terminée lorsque l'indicateur de niveau de charge reste allumé en vert.

2. Débrancher la lampe du secteur.

6. UTILISATION

Groupe de risque des LED 1 - CEl 62471

/\ AVERTISSEMENT

Risque d'éblouissement et risque de lésion de la rétine

» Ne pas regarder directement le faisceau lumineux.

»  Ne pas diriger le faisceau lumineux vers les yeux de personnes ou d'animaux.

»  En cas d'utilisation professionnelle, I'utilisateur doit étre informé conformément au réglement relatif a la
prévention des accidents.

6.1 ALLUMAGE ET EXTINCTION DE L'ECLAIRAGE PRINCIPAL

1. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour activer le "mode ECO" (env. 100 Im).

2. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour activer le "mode Normal" (env. 350 Im).

3. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour activer le "mode Full power" (env. 700 Im).
4. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour éteindre I'éclairage principal.

6.2 FIXATION DE LA LAMPE

La base magnétique adhére sur toutes les surfaces lisses, planes et magnétiques.

7. STOCKAGE

Charger completement la batterie avant le stockage. Stocker a des températures comprises entre -10 et
+40 °C. Ne pas stocker a proximité de produits corrosifs, agressifs, chimiques ou de solvants ; stocker a I'abri
de I'humidité et de la saleté.

8. NETTOYAGE

Débrancher du secteur avant le nettoyage. Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
de nettoyage chimiques, a base d'alcool, abrasifs ou contenant des solvants.

o. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Lampe

Mode ECO - env. 100 Im
Mode Normal - env. 350 Im
Mode Full power - env. 700 Im
Mode ECO-env. 10 h

Mode Normal - env. 4 h

Mode Full power —env.2 h

Flux lumineux

Durée d'éclairage

LED CoB

Température de couleur 6000 K

CRI 81

Indices de protection IP 65, IK 07

Température de I'environnement de travail -10°Ca +40°C

Batterie

Batterie Li-lon 3,7V, 2 600 mAh, 9,62 Wh
Durée de charge Env.4h

Tension/courant de charge c.c. 5V,1A

10. RECYCLAGE ET MISE AU REBUT

Ne pas jeter Lampe dans les ordures ménageéres. Respecter les reglementations nationales en ma-
tiere de mise au rebut. Déposer Lampe dans un centre de collecte approprié.

Y MINI-LAMPADA A LED
1. DATI IDENTIFICATIVI

Prodotto
Versione

Mini-lampada a LED
02 Manuale dell’'utente originale

Data di creazione 06/2022

2, NOTE GENERALI

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
di mano.

2.1 SIMBOLI E MEZZI DI RAPPRESENTAZIONE

‘A AVVERTENZA In(.ilca un pericolo che pud causare morte o lesioni gravi se non viene
evitato.

@ Fornisce consigli, indicazioni e informazioni utili per un funzionamento
corretto ed efficiente.

3. PANORAMICA DELL’APPARECCHIO

el A

@D Luce principale (2 pulsante On/0ff (3 Indicazione dello stato di carica @) Attacco di ricarica USB-C (3 Ba-
se magnetica regolabile

4. SICUREZZA

4.1 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

4.1.1 Batteria

/\ ATTENZIONE

Fuoriuscita di elettroliti

Irritazione degli occhi e della pelle dovuta alla fuoriuscita di elettroliti tossici e corrosivi.

»  Evitare il contatto con occhi e parti del corpo.

» In caso di contatto, sciacquare immediatamente con abbondante acqua; consultare un medico.

4.2 USO PREVISTO

Lampada da lavoro a batteria a LED dimmerabile con base magnetica regolabile.
m  Peruso privato e industriale.

m  Protezione contro la polvere e gli spruzzi d'acqua secondo IP 65.

®  Antiurto secondo IK 07.

4.3 USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE

m  Non adatta all'uso da parte dei bambini.

m  Non usare in aree a rischio di esplosione.

m  Tenere lontano da forti fonti di calore, raggi solari diretti o famme libere.
m  Interrompere |'utilizzo se I'alloggiamento é danneggiato.

m  Non aprire l'alloggiamento.

m  Non sostituire le lampadine.
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. MESSA IN FUNZIONE
5.1 CARICAMENTO DELLA BATTERIA
® caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.
v' Lampada spenta.
1. Collegare la lampada all'attacco di ricarica USB-C e alla rete elettrica tramite cavo USB.
» Durante il processo di ricarica, 'indicazione dello stato di carica lampeggia verde.
» Laprocedura é terminata quando la spia dell'indicazione dello stato di carica rimane verde fissa.
2. Scollegare la lampada dalla rete elettrica.

6. UTILIZZO

Gruppo di rischio LED 1 - IEC 62471

A\ AVVERTENZA

Pericolo di abbagliamento e lesioni alla retina

» Non guardare direttamente il raggio luminoso.

» Non puntare il raggio luminoso negli occhi di persone o animali.

» In caso di uso commerciale, I'utilizzatore deve essere istruito secondo le norme antinfortunistiche.

6.1 ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELLA LUCE PRINCIPALE

1. Azionare il pulsante On/Off per attivare la modalita “ECO” (circa 100 Im).

2. Azionare il pulsante On/Off per passare alla modalita “Normal” (circa 350 Im).

3. Azionare il pulsante On/Off per passare alla modalita “Full power” (circa 700 Im).
4. Azionare il pulsante On/Off per spegnere la luce principale.

6.2 FISSARE LA LAMPADA

La base magnetica aderisce su tutte le superfici lisce, piane e magnetiche.

Caricare completamente la batteria prima dello stoccaggio. Conservare a una temperatura compresa tra -10°C
e +40°C. Non conservare in prossimita di sostanze corrosive, aggressive o chimiche, solventi, umidita e sporci-
Zia.

8. PULIZIA

Scollegare dalla rete elettrica prima di procedere con la pulizia. Pulire con un panno leggermente umido. Non
utilizzare detergenti chimici, alcolici, abrasivi o a base di solventi.

9. DATI TECNICI

Lampada

Modalita ECO - circa 100 Im

Modalita Normal - circa 350 Im

Modalita Full power - circa 700 Im

Durata Modalita ECO - circa 10 h
Modalita Normal - circa 4 h
Modalita Full power - circa2 h

Corrente d'illuminazione

LED CcoB
Temperatura cromatica 6.000 K
CRI 81

Gradi di protezione IP 65, IK07

Temperatura dell’ambiente di lavoro da-10°Ca+40°C

Batteria

Batteria loni di litio 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Durata della carica circa4h

Tensione di carica DC/ corrente di carica 5V,1TA

10. RICICLAGGIO E SMALTIMENTO

)i

X MiINI LED REFLEKTOR
1. IDENTIFIKACIJSKI PODACI

Proizvod Mini LED reflektor

Verzija 02 Originalne upute za rukovanje
Datum sastavljanja 06/2022

2. OPCE UPUTE

Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referen-
cu.

Lampada Non smaltire nei rifiuti domestici. Osservare le norme locali in materia di smaltimento.
Lampada Depositare presso un punto di raccolta idoneo.

2.1 SIMBOLI | ZNAKOVLJE

‘A UPOZORENJE Ozvn:c)cava‘ opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do smrti ili
teskih ozljeda.

@ Oznacava korisne savjete i napomene te informacije za ucinkovit i be-
sprijekoran rad.

3. PREGLED UREDAJA
@ Glavno svjetlo @ Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @ Indikator stanja napunjenosti @ USB-C priklju¢ak
za punjenje @ Podesivo magnetsko postolje

4. SIGURNOST
4.1 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE
4.1.1 Baterija

Istjecanje elektrolita

Nadrazenost ociju i koZe zbog istjecanja otrovnog i nagrizajuceg elektrolita.

» Izbjegavajte kontakt s o¢ima i tijelom.

» U slucaju kontakta, odmah isperite pogodeno mjesto s puno vode, potrazite lije¢nicku pomoc.

4.2 NAMJENSKA UPOTREBA

LED akumulatorska radna svjetiljka s podesivim magnetnim postoljem i moguc¢nosti prigusenja.
®m  Zaindustrijsku i privatnu uporabu.

m U skladu sa standardom IP 65 zasticena je od prskanja vode i prasine.

m U skladu sa standardom IK 07 zasticena je od udaraca.

4.3 NEPROPISNA UPOTREBA

m  Djeci nije dopustena uporaba.

m  Uporaba u potencijalno eksplozivnim podrucjima nije dopustena.

m  Nemojte izlagati velikoj vrucini, izravnoj suncevoj svjetlosti ili otvorenom plamenu.
m  Uslucaju ostecenja kucista prekinite upotrebu.

m  Ne otvarajte kuciste.

m  Ne mijenjajte rasvjetno tijelo.
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. PUSTANJE U RAD
5.1 PUNJENJE BATERLJE
® Bateriju u potpunosti napuniti prije prve upotrebe.
v Svjetiljka isklju¢ena.
1. Preko USB kabela spojiti svjetiljku na USB-C prikljucak za punjenje i struju.
» Indikator stanja napunjenosti treperi zeleno tijekom punjenja.
» Postupak punjenja dovrsen je kad indikator stanja napunjenosti neprekidno svijetli zeleno.
2. Svjetiljku odvojite od sustava napajanja.

6. RUKOVANJE

LED rizi¢na skupina 1 - 1IEC 62471

/\ UPOZORENJE

od zasljepljivanja i ozlj Znice
Nikad nemojte gledati izravno u svjetlosni snop.
Svjetlosni snop nemojte usmjeravati u o¢i ljudi ili Zivotinja.
U slucaju poslovne upotrebe korisnika treba uputiti u skladu s propisom o sprje¢avanju nesreca.

1 UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE GLAVNOG SVJETLA
Pritisnuti gumb za ukljucivanje/iskljucivanje za ukljucivanje nacina rada ,ECO mode” (priblizno 100 Im).
Pritisnuti gumb za ukljucivanje/iskljucivanje za prebacivanje u nacin rada ,Normal mode” (priblizno
350 Im).

3. Pritisnuti gumb za ukljucivanje/iskljucivanje za prebacivanje u nacin rada ,Full power mode” (priblizno

700 Im).

4. Pritisnuti gumb za ukljucivanje/iskljucivanje za iskljucivanje glavnog svjetla.

6.2 PRICVRSCIVANJE SVJETILJKE

Magnetsko postolje prianja na sve glatke, ravne, magnetske povrsine.

7. SKLADISTENJE

Prije skladi$tenja u potpunosti napunite bateriju. Cuvajte na temperaturama od -10°C do +40°C. Nemojte ¢u-
vati u blizini nagrizajucih, agresivnih tvari, otapala, vlage i prljavitine.

8. CISCENJE

Prije ¢id¢enja prekinuti vezu s elektricnom mrezom. Cistiti lagano namo¢enom krpom. Nemojte primjenjivati
sredstva za Cid¢enje koja sadrzavaju kemikalije, alkohol, abrazivna sredstva ili otapala.

9. TEHNICKI PODACI

Svjetiljka

Nl VYYO

Svjetlosni tok ECO mode - priblizno 100 Im
Normal mode - priblizno 350 Im

Full power mode - priblizno 700 Im
ECO mode - priblizno 10 h

Normal mode - priblizno 4 h

Full power mode - priblizno 2 h

Trajanje osvjetljenja

LED COB
Temperatura boje 6000 K
CRI 81

Vrste zastite IP 65, IK07

Temperatura radnog okruzenja od -10°C do +40°C

Baterija

Baterija Litij-ionska 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Trajanje punjenja Priblizno 4 h

Napon punjenja istosmjerni / strujni 5V,1A

10. RECIKLIRANJE | ZBRINJAVANJE

Svjetiljka Ne odlazite u ku¢anski otpad. Kod zbrinjavanja se pridrzavajte vazecih propisa. Svjetiljka
odnesite na odgovarajuce sabirno mjesto.

MINI LED AKUMULIATORINIS SVIESTUVAS
1. IDENTIFIKAVIMO DUOMENYS

Gaminys Mini LED lempa
Versija 02 Originali naudojimo instrukcija
Pagal sukarimo datg 06/2022

2, BENDRIEJI NURODYMAI

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir vi-
sada jg laikykite pasiekiamoje vietoje.

21 SIMBOLIAI IR VAIZDAVIMO PRIEMONES

‘A [SPE."MAS Nuvrodf? pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti mirtj ar rimty,
suzalojimy.

@ Nurodo naudingus patarimus ir rekomendacijas, taip pat informacija,
reikalinga efektyviai eksploatacijai be trikciy.

3. JRENGINIO APZVALGA

o)

@ Bazinis ap3vietimas @ jjungimo/isjungimo mygtukas @ jkrovimo blsenos rodmuo @ USB-C jkrovimo
jungtis @ reguliuojamas magnetinis stovas

4. SAUGA
41 ESMINES SAUGOS NUORODOS
4.1.1 Akumuliatorinis

/\ PERSPEJIMAS

I13siliejes elektrolitas

Akiy ir odos sudirginimas dél issiliejusio nuodingo ir dirginancio elektrolito.
P> Venkite salycio su akimis ir kanu.

»  Salycio paveiktg vieta iskart nuplaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

4.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Pritemdomas LED akumuliatorinis darbo Sviestuvas su reguliuojamu magnetiniu stovu.
m  Skirtas naudoti pramonéje ir privaciame sektoriuje.

m  Atitinka IP 65 keliamus reikalavimus — apsaugotas nuo dulkiy ir vandens pursly.
m  Atsparus smagiams pagal IK 07.

4.3 NETINKAMAS NAUDOJIMAS

m  Zibintuvélis netinkamas naudotis vaikams.

m  Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

m  Saugokite nuo stipraus karscio, tiesioginiy saulés spinduliy ar atviros liepsnos.
m  Nenaudokite korpuso, jei jis pazeistas.

m  Korpuso neatidarykite.

m  Nekeiskite apsvietimo priemoniy.
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. PALEIDIMAS EKSPLOATUOTI

5.1 AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

@ pries pirmq naudojimq pilnai jkraukite akumuliatoriy.

v Sviestuvas i§jungtas.

1. Prijunkite Sviestuva prie USB-C jkrovimo prievado ir maitinimo tinklo naudodami USB kabelj.
» Kol akumuliatorius jkraunamas, tol jkrovimo bisenos indikatorius mirksi zaliai.
» |krovimo procesas baigtas, kai jkrovimo busenos indikatorius 3viecia zaliai.

2. Atjunkite $viestuva nuo maitinimo lizdo.

6. VALDYMAS

LED rizikos grupé 1 - IEC 62471

kinimo ir p pavoj
Niekada neziarékite tiesiai j Sviesos spindulj.

>

>

»  Sviesos spindulio nenukreipkite j zmones ir gyvanus.

» Norédamas zibintuveélj naudoti komerciniais tikslais, naudotojas turi bati instruktuojamas pagal nelai-
mingy atsitikimy prevencijos taisykles.

6.1 BAZIN] APSVIETIMA JJUNGTI IR ISJUNGTI

1. Paspausti jjungimo/isjungimo mygtuka, norint jjungti ,ECO rezima"” (apie 100 Im).

2. Paspausti jjungimo/isjungimo mygtuka, norint jjungti ,Pilno pajégumo rezima” (apie 350 Im).
3. Paspausti jjungimo/isjungimo mygtuka, norint jjungti ,Pilno pajégumo rezima” (apie 700 Im).
4. Norédami isjungti koncentruota apsvietima, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.

6.2 PRITVIRTINTI LEMPA

Magnetinis padas prilimpa prie visy lygiy, ploksciy, magnetiniy pavirsiy.

7. LAIKYMAS

Pries sandéliuodami pilnai jkraukite akumuliatoriy. Kai sandéliavimo temperatara tarp -10 C ir +40°C. Nelaiky-
kite 3alia ésdinanciy, agresyviy cheminiy medziagy, tirpikliy, drégmeés ir nesvarumy.

8. VALYMAS

Pries pradédami darbg, atjunkite prietaisus nuo tinklo. Nuvalykite drégna $luoste. Nenaudokite valymo prie-
moniy, kuriy sudétyje yra chemikaly, etanolio arba tirpikliy.

9.  TECHNINIAI DUOMENYS

Sviestuvas

Sviesos srautas ECO rezimas — apie 100 Im
Standartinis rezimas — apie 350 Im
Pilno pajégumo rezimas — apie 700 Im
ECO rezimas — apie 10 h

Standartinis rezimas — apie 4 h

Pilno pajégumo rezimas — apie 2 h

Svietimo trukmé

LED $viesos diodas cos
Apsvietimo spalviné temperatira 6000 K
CRI 81

Apsaugos rusys IP 65, IK07

Darbo aplinkos temperattra -10°C iki +40°C

Akumuliatorius

Akumuliatorius Licio jonai 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh

Veikimo trukmé jkrovus Apie 4 h
|krovimo jtampos nuolatiné srové / srove

10. PERDIRBIMAS IR SALINIMAS
K Sviestuvas neimeskite kartu su buitinémis atliekomis. Taikykite utilizavimo taisykles, galiojancias

5V,1A

toje 3alyje. Sviestuvas utilizuoti tam skirtoje surinkimo aiksteléje.

IBY MINI LED-STRALER
1. IDENTIFICATIEGEGEVENS

Product Mini led-straler
Versie 02 Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Aanmaakdatum 06/2022

2. ALGEMENE AANWUZINGEN
@ Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

2.1 SYMBOLEN EN AANDUIDINGSMIDDELEN
A WAARSCHUWING

@ Duidt nuttige tips en aanwijzingen aan, evenals informatie voor een ef-
ficiént en storingsvrij gebruik.

Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot gevolg kan heb-
ben als het niet wordt voorkomen.

3. APPARAATOVERZICHT

0

® Hoofdverlichting @ Aan-/uit-drukknop @ Weergave van ladingsniveau @ USB-C laadaansluiting @ Ins-
telbare magneetvoet

4.  VEILIGHEID

4.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

4.1.1 Accu

A\ VOORZICHTIG

Uitstromende elektrolyt

0Oog- en huidirritaties door uitstromende, giftige en bijtende elektrolyt.

» Contact met ogen en lichaam vermijden.

»  Bij contact de desbetreffende plek onmiddellijk met veel water spoelen en een arts raadplegen.

4.2 BEOOGD GEBRUIK

Dimbare led-accuwerklamp met instelbare magneetvoet.

m  Voorindustrieel en particulier gebruik.

m  Stofdicht en bestand tegen waterstralen volgens IP 65.

m  Schokbestendig volgens IK 07.

43 ONJUIST GEBRUIK

m  Niet geschikt om door kinderen te worden gebruikt.

= Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.

= Niet blootstellen aan grote hitte, direct zonlicht of open vuur.
m  Bij beschadigingen aan de behuizing niet meer gebruiken.
m  Behuizing niet openen.

m Lichtbron niet vervangen.
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. INGEBRUIKNEMING
5.1 ACCU OPLADEN
(DDpe accu véor het eerste gebruik volledig opladen.
v Lamp uitgeschakeld.
1. Lamp via USB-kabel met USB-C laadaansluiting en stroomnet verbinden.
» De weergave van het ladingsniveau knippert groen tijdens opladen.
» Hetladen is afgesloten als de weergave van het ladingsniveau permanent groen brandt.
2. Delamp loskoppelen van het lichtnet.

6. BEDIENING

Led-risicogroep 1 - IEC 62471

/\ WAARSCHUWING

Gevaar voor verblinding en netvli

»  Nooit rechtstreeks in de lichtstraal kijken.

» Lichtstraal niet op ogen van mensen en dieren richten.

»  Bij commercieel gebruik moet de gebruiker overeenkomstig de voorschriften ter voorkoming van onge-
vallen worden geinstrueerd.

6.1 HOOFDVERLICHTING IN- EN UITSCHAKELEN

1. Aan-/uit-drukknop bedienen om “ECO mode” (ca. 100 Im) in te schakelen.

2. Aan-/uit-drukknop bedienen om naar “Normal mode” (ca. 350 Im) te schakelen.

3. Aan-/uit-drukknop bedienen om naar “Full power mode” (ca. 700 Im) te schakelen.
4. Aan-/uit-drukknop bedienen om hoofdverlichting uit te schakelen.

6.2 LAMP BEVESTIGEN
De magneetvoet hecht op alle gladde, vlakke, magnetische oppervlakken.
7. OPSLAG

De accu volledig opladen voordat deze wordt opgeslagen. Bij temperaturen tussen -10°C en +40°C opslaan.
Niet opslaan in de buurt van bijtende, agressieve, chemische stoffen, oplosmiddelen, vocht en vuil.

8. REINIGING

Voor aanvang van de reiniging van het stroomnet loskoppelen. Met licht bevochtigde doek reinigen. Geen
chemische, alcoholische, schuurmiddel- of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

9.  TECHNISCHE GEGEVENS

Lamp

ECO mode - ca. 100 Im

Normal mode - ca. 350 Im
Full power mode - ca. 700 Im

Lichtstroom

Brandduur ECOmode -ca. 10 h
Normal mode - ca. 4 h
Full power mode - ca.2 h

Led CcoB

Kleurtemperatuur 6000 K

CRI 81

Beschermklassen IP 65, IK 07

Temperatuur werkomgeving -10°Ctot +40 °C

Accu

Accu Li-lon 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh

Oplaadtijd Ca.4h

Laadspanning DC /-stroom 5V,1A

10. RECYCLING EN AFVOER

hid

Lamp niet in het huisvuil weggooien. De landspecifieke voorschriften voor afvoer toepassen.
Lamp naar een geschikt verzamelpunt brengen.

Y MiNI LED-STRALELAMPE
1. IDENTIFIKASJONSDATA

Produkt

Versjon

Opprettelsesdato

2. GENERELLE MERKNADER

\ Les instruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

Mini LED-stralelampe
02 Oversettelse av original instruksjonsbok
06/2022

21 SYMBOLER OG VISNINGSMIDLER

‘A ADVARSEL KJennemerke'r en fare som kan fore til ded eller alvorlige personskader
dersom den ikke unngas.

@ Kjennemerker nyttige tips og merknader samt informasjon om effektiv
og feilfri drift.

3. APPARATOVERSIKT

o)

@ Hovedlys @ PA/AV-trykknapp (3 Ladestatusindikator @) USB-C ladekontakt (3 Justerbar magnetfot
4. SIKKERHET

4.1 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER
4.1.1 Batteri

/\ FORSIKTIG

Elektrolyttlekkasje

Irritasjon av gyne og hud pé grunn av at det lekker giftig og etsende elektrolytt.
»  Unnga kontakt med gyne og kropp.

» Ved kontakt ma det bergrte stedet straks vaskes med mye vann; oppsok lege.

4.2 KORREKT BRUK

Dimbar arbeidslykt med LED-lys og oppladbart batteri, med justerbar magnetfot.
m  Tilindustriell og privat bruk.

m  Beskyttet mot inntrenging av stev og vannsprut iht. IP 65.

m  Beskyttet mot stov iht. IK 07.

43 IKKE-KORREKT BRUK

m  |kke egnet til & brukes av barn.

m  Skal ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.

m  Skal ikke utsettes for sterk varme, direkte sollys eller apen ild.
m  Skal ikke brukes ved skader pa huset.

m  Huset skal ikke apnes.

m  Lyspeerene skal ikke skiftes ut.

5

. OPPSTART
51 LADE BATTERIET
(D Batteriet skal lades fullstendig opp for forste bruk.
v Sl av lykten.
1. Koble lykten til stremnettet via USB-kabel med USB-C ladetilkobling.
» Indikatoren for ladestatus blinker grent under ladingen.
» Ladingen er fullfert nar indikatoren for ladestatus lyser permanent grent.
2. Koble lykten fra stromnettet.

6.  BETJENING

LED-risikogruppe 1 - IEC 62471

Fare for blending, og fare for skader pa netthinnen

»  Sealdrirettinnilysstralen.

»  lkke rett lysstralen mot eynene pa mennesker eller dyr.

»  Ved yrkesmessig bruk ma brukeren instrueres iht. forskrift om forebygging av ulykker.

6.1 SLA HOVEDLYSET PA 0G AV

1. Trykk pa PA/AV-trykknappen for & aktivere "ECO mode" (ca. 100 Im).

2. Trykk pa PA/AV-trykknappen for 3 aktivere "Normal mode" (ca. 350 Im).

3. Trykk pd PA/AV-trykknappen for & aktivere "Full power mode” (ca. 700 Im).
4. Trykk pa PA/AV-trykknappen for & sla av hovedlyset.

6.2 FESTE LAMPEN
Magnetfoten sitter fast pa alle glatte, flate, magnetiske overflater.
7. LAGRING

Lad batteriet fullstendig opp fer lagring. Lagres ved temperaturer mellom -10°C og +40°C. Skal ikke oppbeva-
res i nzerheten av etsende, aggressive, kjemiske substanser, lgsemidler, fuktighet og smuss.

8. RENGJZRING

Koble fra stramnettet for rengjoring startes. Rengjer med en litt fuktig klut. Ikke bruk kjemiske, alkoholholdi-
ge, slipende eller lssemiddelholdige rengjeringsmidler.

9. TEKNISKE DATA
Lykt
Lysstrom ECO mode - ca. 100 Im
Normal mode - ca. 350 Im
Full power mode - ca. 700 Im
Lystid ECO mode -ca. 10t

Normal mode - ca. 4t

Full power mode - ca. 2 t

LED CcoB
Fargetemperatur 6000 K
CRI 81
Kapsling IP 65, IK 07

Temperatur arbeidsomgivelser -10°C til +40 °C

Batteri

Batteri Li-lon 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Ladetid ca. 4 timer

Ladespenning DC /-strem 5V,1A

10. RESIRKULERING OG AVFALLSHANDTERING

hid

Lykt skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Overhold nasjonale forskrifter om avfallshandtering.
Lykt skal leveres inn til egnet deponi.

IBY MINIREFLEKTORY LED
1. DANE IDENTYFIKACYINE

Produkt Minireflektory LED
Wersja 02 Oryginalna instrukcja obstugi
Data opracowania 06/2022

2. INFORMACJE OGOLNE

.7 )\ Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przecho-
wujac w dostepnym miejscu.

2.1 SYMBOLE | SRODKI PREZENTACJI INFORMACJI
‘A OSTRZEZENIE ‘ Informu!e 0 zagrozeniy, ktorg moze spow9dowac $mier¢ lub powazne
obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

@ Umieszczony obok porad i wskazowek, a takze informacji zapewniaja-
cych wydajna i bezawaryjna eksploatacje.

3. PRZEGLAD CZESCI URZADZENIA

(0

@ Reflektor gtowny @ Przycisk wiaczajacy/wytaczajacy @ Wskaznik stanu natadowania @ Ztacze do fado-
wania USB-C @ Regulowana podstawa magnetyczna

4. BEZPIECZENSTWO
4.1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
4.1 Akumulatory

/\ PRZESTROGA

Wyciekajacy elektrolit

Podraznienia oczu i skory przez wyciekajacy trujacy i zracy elektrolit.

»  Unika¢ kontaktu z oczami i skora.

» W przypadku kontaktu natychmiast przemy¢ dane miejsce duzg iloscia wody.

4.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM
Akumulatorowa lampa warsztatowa LED z funkcja $ciemniania, z regulowang podstawa magnetyczna.
m  Przeznaczony do zastosowan przemystowych i domowych.
m  Pyloszczelna i zabezpieczona przed rozpryskujaca sie wodg, stopiers ochrony IP 65.
m  Zabezpieczenie przed uderzeniami wedtug IK 07.
4.3 NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE
m  Nie nadaje sie do uzywania przez dzieci.
m  Nie uzywac w obszarach zagrozonym wybuchem.
m  Nie wystawiac na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego promieniowania stonecznego ani ot-
wartego ognia.
m  Wprazie uszkodzenia obudowy przerwac eksploatacje.
m  Nie otwiera¢ obudowy.
m  Nie wymieniac sprzetu o$wietleniowego.
5. URUCHAMIANIE
5.1 LADOWANIE AKUMULATORA
® Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.
v Lampa wylaczona.
1. Korzystajac z przewodu USB podtaczy¢ lampe do ztacza do tadowania i zrodta pradu.
» W czasie tadowania wskazanie stanu natadowania miga na zielono.
»  Gdy wskazanie stanu natadowania swieci ciagle na zielono, tadowanie sie zakorczyto.
2. Odtaczy¢ latarke od zasilania sieciowego.

6. OBSLUGA

Grupa ryzyka LED 1 - 1EC 62471

/\ OSTRZEZENIE

Ryzyko oslepienia i ryzyko i oka

»  Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na strumien swiatta.

»  Nie kierowac strumienia $wiatta na oczy ludzi ani zwierzat.

» W przypadku zastosowania przemystowego nalezy przeszkoli¢ uzytkownika z zakresu przepiséw dotycza-

cych zapobiegania wypadkom.

6.1 WLACZANIE | WYLACZANIE REFLEKTORA GLOWNEGO

1. Nacisna¢ przycisk wtaczajacy/wytaczajacy, aby uruchomic tryb ,ECO mode” (ok. 100 Im).

2. Nacisnac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy, aby uruchomic tryb ,Normal mode” (ok. 350 Im).

3. Nacisnac przycisk wigczajacy/wytaczajacy, aby uruchomic tryb ,Full power mode” (ok. 700 Im).
4. Nacisnac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy, aby wytaczy¢ reflektor gtowny.

6.2 MOCOWANIE LAMPY

Podstawa magnetyczna przyczepia sie do gtadkich, ptaskich, magnetycznych powierzchni.

7.  MAGAZYNOWANIE

Przed magazynowaniem catkowicie natadowa¢ akumulator. Przechowywac w temperaturze od -10°C
do +40°C. Nie przechowywac w poblizu zracych, agresywnych substancji chemicznych, rozpuszczalnikéw, wil-
goci i brudu.

8.  CZYSZCZENIE

Przed rozpoczeciem czyszczenia odiaczy¢ od zrodta pradu. Czyscic lekko zwilzona Sciereczka. Nie stosowac
chemicznych srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol, materiatéw $ciernych ani rozpuszczalnikow.

9. DANE TECHNICZNE

Lampa

Lndeania ciatl &l

ECO mode - ok. 100 Im
Normal mode - ok. 350 Im
Full power mode - ok. 700 Im
ECO mode - ok. 10 h

Normal mode - ok. 4 h

Full power mode - ok.2 h

Strumien $wiatta

Czas $wiecenia

LED coB
Temperatura barwy 6000 K
CRI 81

Stopnie ochrony IP 65, IK 07

Temperatura $rodowiska pracy od -10°C do +40°C

Akumulator
Akumulator Litowo-jonowy 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Czas tadowania Ok.4h

Napiecie tadowania DC / prad fadowania 5V,1TA

10. RECYKLING I UTYLIZACJA

D

I MiNI PROJETOR LED
1. DADOS DE IDENTIFICAGAO

Produto Mini projetor LED
Versao 02 Tradugdo do manual de instrugdes original
Data de criagdo 06/2022

2. INDICAGOES GERAIS

° Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.

21 SIMBOLOS E MEIOS DE REPRESENTACAO

Identifica um perigo que pode causar a morte ou ferimentos graves se
AVISO p :
nao for evitado.

Lampa nie wyrzucac¢ z odpadami komunalnymi. Przestrzegac krajowych przepiséw w zakresie uty-
lizacji. Lampa dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiorki.

@ Identifica dicas e indicagdes Uteis, assim como informagdes para um
funcionamento eficiente e isento de falhas.

3.  VISTA GERAL DO APARELHO
o) Al

@ Luz principal @ Botéo de ligar/desligar @ Indicador do estado de carga @ Ligagdo de carga USB-C @
Base magnética ajustavel

4. SEGURANCA
4.1 INDICAGOES BASICAS DE SEGURANGA
4.1.1 Bateria

Fuga de eletrdlito

Irritagdes cutaneas e oculares devido a fuga de eletrolito toxico e corrosivo.

»  Evitar contacto com os olhos ou o corpo.

» Em caso de contacto, lavar de imediato o sitio em questdo com muita agua, ir ao médico.

4.2 UTILIZAGAO ADEQUADA
Lanterna de trabalho LED com bateria de escurecimento regulavel com base magnética ajustavel.
m  Adequado para o uso industrial e privado.
m  Com protegdo contra o p6 e salpicos de agua conforme IP 65.
Protegido contra impactos conforme IK 07.
UTILIZAGAO INDEVIDA
Néo é adequada para ser usada por criangas.
Naéo utilizar em areas potencialmente explosivas.
Na&o expor a calor intenso, radiagao solar direta ou chama aberta.
Nao usar mais em caso de danos na caixa.
Nao abrir a caixa.
N&o substituir a lampada.

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO
CARREGAR A BATERIA

Carregar totalmente a bateria antes da primeira utilizagéo.

Lanterna desligada.

Ligar a lanterna a ligagao de carga USB-C e a rede elétrica usando o cabo USB.

» Oindicador do estado de carga pisca a verde durante o processo de carga.

»  Processo de carga concluido, se o indicador do estado de carga ficar aceso a verde.
2. Separar a lanterna da rede elétrica.

6. OPERACAO

Grupo derisco LED 1 - IEC 62471

Perigo de encandeamento e perigo de ferimento da retina

» Nao olhar diretamente para o feixe de luz.

» Nao direcionar o feixe de luz para os olhos de pessoas ou animais.

» Em caso de uso comercial, o utilizador deve receber instrucdo relativamente ao regulamento de pre-
vengao de acidentes.
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6.1 LIGAR E DESLIGAR A LUZ PRINCIPAL

1. Acionar o botao de ligar/desligar para ligar o "ECO mode" (aprox. 100 Im).

2. Acionar o botao de ligar/desligar para comutar para o "Normal mode" (aprox. 350 Im).

3. Acionar o botao de ligar/desligar para comutar para o "Full power mode" (aprox. 700 Im).
4. Acionar o botao de ligar/desligar para desligar a luz principal.

6.2 FIXAR A LAMPADA

A base magnética adere a todas as superficies lisas, planas e magnéticas.

7.  ARMAZENAMENTO

Carregar a bateria por completo antes do armazenamento. Armazenar a temperaturas entre os -10°C e +40°C.
N&o armazenar perto de substancias corrosivas, agressivas, quimicas, de solventes, de humidade e sujidade.

8. LIMPEZA

Desligar da rede antes de iniciar a limpeza. Limpar com um pano ligeiramente humedecido. Néo usar produ-
tos de limpeza quimicos, alcodlicos, abrasivos ou que contenham solventes.

9. DADOS TECNICOS

Lanterna

Fluxo luminoso ECO mode - aprox. 100 Im
Normal mode - aprox. 350 Im

Full power mode - aprox. 700 Im
ECO mode - aprox. 10 h

Normal mode - aprox. 4 h

Full power mode - aprox. 2 h

Duragao de iluminagao

LED COoB

Temperatura da cor 6000 K

CRI 81

Tipos de protegao IP 65, IK 07

Temperatura do ambiente de trabalho -10°C a +40°C

Bateria

Bateria 16es de litio de 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Duragao da carga Aprox. 4 h

Tensao/corrente de carga CC 5V,1A

10. RECICLAGEM E ELIMINAGCAO

hid

Y MINIREFLECTOR CU LED
1. DATE DE IDENTIFICARE

Produs Minireflector cu LED

Lanterna ndo eliminar juntamente com o lixo doméstico. Aplicar as disposicoes especificas do
pais para eliminagdo. Lanterna entregar num ponto de recolha adequado.

Versiune 02 Traducerea manualului original de utilizare

Data elaborarii 06/2022

2. INDICATII GENERALE

Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in
orice moment.

21 SIMBOLURI $I MIJLOACE DE REPREZENTARE

A AVERTISMENT

Marcheaza un pericol care poate provoca decesul sau vatémare corpo-
rala grava, daca nu este evitat.

@ Marcheaza sfaturile si instructiunile utile, precum si informatii pentru o
functionare eficienta si fara defectiuni.

3.  PREZENTARE GENERALA A DISPOZITIVULUI

e

® lumina principald @ buton de pornire/oprire @ afisajul nivelului de incarcare @ port de incércare USB-C
@ picior magnetic reglabil

4. SIGURANTA

4.1 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

4.1 cu ac I

/\ PRECAUTIE

Scurgeri de electrolit

Iritatie pe ochi si piele din cauza scurgerii de electrolit toxic si caustic.

»  Evitati contactul cu ochii si cu corpul.

» Incazde contact, spalati imediat locul afectat cu apa din belsug si consultati medicul.

4.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Lampa de lucru LED cu acumulator dimabild cu picior magnetic reglabil.

m  Pentru uzindustrial si privat.

m  Protectie impotriva prafului si a stropirii cu apa, in conformitate cu IP 65.

Protectie la impact conform IK 07.

UTILIZARE NECORESPUNZATOARE
Nu se recomanda pentru a fi utilizata de copii.
Nu utilizati in atmosfere potential explozive.

s om
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Nu deschideti carcasa.
Nu inlocuiti corpul de iluminat.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Vi EEEERER
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Lanterna este oprita.

Nu expuneti la caldura excesiva, lumina directa a soarelui sau foc deschis.
In cazul in care carcasa este deteriorata, nu mai utilizati lanterna.

Incdrcati complet acumulatorul inainte de prima utilizare.

Cu cablul USB, conectati lampa prin portul de incarcare USB-C la reteaua de tensiune.

»  Afisajul nivelului de incarcare lumineaza intermitent verde in timpul procesului de incarcare.
»  Procesul de incércare s-a incheiat atunci cand afisajul nivelului de incarcare a acumulatorului lumi-

neaza verde permanent.

2. Deconectati lanterna de la reteaua de alimentare.

6.  OPERAREA

Grupa derisc LED 1 - IEC 62471

/\ AVERTISMENT

Pericol de orbire si pericol de lezare a retinei
»  Nu priviti niciodata direct in fasciculul luminos.

» Nuindreptati fasciculul luminos direct spre ochii oamenilor sau ai animalelor.
»  In cazul utilizrii in scopuri comerciale, utilizatorul trebuie instruit in conformitate cu normele de preveni-

re a accidentelor.

6.1 PORNIREA $I OPRIREA LUMINII PRINCIPALE

1. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a activa modul ECO (cca 100 Im).

2. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a comuta in modul normal (cca 350 Im).

3. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a comuta in modul full power (cca 700 Im).
4. Apasati butonul de pornire/oprire, pentru a opri lumina principala.

6.2 FIXAREA LAMPII

Piciorul magnetic adera la toate suprafetele magnetice netede si plane.

7. DEPOZITAREA

Incércati complet acumulatorul inainte de depozitare. Depozitati la temperaturi cuprinse intre -10°C si +40°C.
Depozitati departe de substante chimice caustice, agresive, solventi, umiditate si murdarie.

8. CURATAREA

Inainte de a incepe curatarea, decuplati- de la reteaua de curent electric. Curatati-l cu o lavetd umeda. Nu uti-
lizati substantd de curatare chimica, alcoolica, cu material abraziv sau pe bazé de solventi.

o. DATE TEHNICE
Lampa

Flux luminos
Durata de iluminare

LED

Temperatura de culoare

CRI

Tipuri de protectie
Temperatura mediului de lucru

Acumulator
Acumulator

Durata de incarcare

Tensiune de incarcare c.c./curent incarcare

10. RECICLARE Sl CASARE

hid

Mod ECO - cca 100 Im
Mod normal - cca 350 Im
Mod full power - cca 700 Im

Mod ECO-cca 10 h
Mod normal - cca4 h
Mod full power - cca 2 h

coB

6000 K

81

IP 65, IK 07

-10°C pana la +40°C

Li-lon 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Cca4h

5V,1A

Lanterna nu eliminati impreuna cu deseurile menajere. Respectati prevederile nationale specifice
privind eliminarea la deseuri. Lanterna duceti produsul la un punct de colectare adecvat.

Y ceeToAVOAHBIN MUHN-NTPOXKEKTOP
1. WOEHTUOUNKALMOHHDbIE JAHHDIE

W3penve
Bepcua

[Mata coctaBneHus

2.  OBWME YKA3AHMA

nocneayrowmnx cnpasok.

CBETOANOAHDIN MUHU-MPOXKEKTOP

02 lMNepeBop opurrHana pykoBojcTea no
3KcnnyaTaunm

06/2022

npO‘-lTI/ITe PYKOBOZACTBO MO 3KCnayaTaunu, COGJ’IIOABVITE €ro 1 XxpaHute B NOCTOAHHOM AocCTyne AnAa

2.1 CMMBOJ1bl U U3OBPA3UTENbHbLIE CPEACTBA
‘A NPEQYNPEXAEHVE ‘ 0603HayaeT OMacHOCTb, KOTOPas,, ECAIN €€ He MPEAOTBPATUTb, MOXKET

NPNBECTU K NeTaNIbHOMY NCXOAY UK TAXENbIM TPaBMaMm.

@ 0603HauaeT nonesHble COBETHI, yKasaHWA 1 CBEAEHNA ANA
3¢ deKTUBHOI 1 Be3aBapuiiHOI SKCMNyaTaLum.

3. OB B YCTPONCTBA

) A

® MCTOYHUK OCHOBHOrO CBeTa ® KHOMKA BKJTIOYEHVA/BbIK/TIOYEHNA @ WHAMKATOP YPOBHA 3apAfa @
pasvem ana sapaaky USB-C (5) perynupyeman marHuTHan onopa

4. BE3OMNACHOCTb

4.1 OCHOBHbIE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTN

414 AKkymynsatop

YTeuka aNeKTponuTa

PaSﬂpa)KeHl/lﬂ rna3s v KOXKW BbITEKWNM ALOBUTBIM U €KUM 3/TIEKTPOSTUTOM.

P> VI36eraiiTe KOHTaKTa C ra3amm 1 KOXen.

> I']pvl KOHTaKTe He3ameanuTenbHO I'IpOM0|7|Te COOTBETCTBYIOLLIEE MECTO 06UIbHBIM KONMYECTBOM BOAbI N

obpartnTecs K Bpauy.

4.2 UCNOJIb30BAHUE NO HA3HAYEHUIO

CBeToanofHaA akKyMynATOpHaA paboyas namna C perynmpoBKO APKOCTU 1 PErynmpyemon MarHuTHO

onopor.

® /114 NPOMBILNEHHOTO MPUMEHEHWA 1 [IN1IA UCMONb30BaHWA B IMYHbIX LiENAX.
m  CornacHo IP65 obecneueHa 3awyuTa ot MbiAu 1 CTPYI BOAbI.

m  CornacHo IKO7 obecrneyeHa 3awura oT yAapos.

He nopxoanT ana ncnonb3oBaHnA AeTbMU.
He npumeHsiiTe BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.

mEE P

OTKPbITOro NnameHu.

3 NUCNOJIb30BAHUE HE MO HASHAYEHUIO

He I'IO,ELBEprthTe unsgenne BO3,E(€I7ICTBVIIO BbICOKNX TeMnepaTtyp, NPAMbIX CO/THEYHbIX nyueﬁl mwnn

lMpw noBpexaeHnn Kopryca 6onblie He UCMONb3yiiTe nsaenue.

He oTkpbiBaiiTe Kopnyc.

| |
| |
| | He nponssogunTe 3aMeHy OCBeTUTEeNIbHbIX CPeaCTB.

BBOJ B SKCMJTYATALMIO
5.1 3APA[KA AKKYMYJIATOPA

@ MonHocmeto 3apﬂ6ume AaKKymynamop nepea nepsbiM UCno/1b308adHUEM.

v DoHapb BbIKIIOYEH.

1. TogknounTe NPOXEKTOpP K ceTu ¢ nomolubto USB-kabena ¢ pasbemom USB-C.
» B rnpouecce 3apAaKM HAVKATOP YPOBHA 3apAaa MUraeT 3efleHbIM.
» [pouecc 3apafKy 3aBepLUeH, KOrAa VHANKATOP YPOBHSA 3apAaa ropuT 3eN1eHbIM MOCTOAHHbIM

cBeTOM.
2. OtcoepuHnTe GOHApPb OT INEKTPUYECKOI CeTu.

6.  DKCMIYATALUMA

CeeTopauop rpynnbl pucka 1 — IEC 62471

| A npenynPexpeHmE |

OnacHocTb OcC "

P

ceTyaTku rnasa

> Kateropuuecku 3anpeLjaeTca CMOTPeTb NPAMO B CBETOBOW Nyy.

He HanpasnanTe cBETOBOW NlyY B rNasa SI0AAM U KUBOTHbIM.
Mpy NPOMBILLNEHHOM NPYMEHEHNI TPeBYETCA MHCTPYKTaX NOb30BaTeNA Mo Npasuiam oxpaHbl Tpyaa.

wNmo Y Y
o

700 nm).

BKJTIOMEHUE U BbIKNTIOYEHUE OCHOBHOIO CBETA
MepBoe HaxaTne KHoMKn Bkn./Bbikn. — BKntoueHne pexxuma ECO (3KOHOMMYHBIN, OK. 100 nm).
BTopoe HaxaTne KHoMKK BKn./Bbikn. — nepekntoueHne B pexxkum Normal (06biuHbii, oK. 350 nm).
TpeTbe HaxaTue KHoMKkn Bkn./Bbikn. — nepeksnioyeHue B pexum Full power (monHas MOLWHOCTb, OK.

4.  YerBepToe HaxaTue KHOMKM Bkn1./BbiKn. — BbIK/IOYEHME OCHOBHOTO CBETa.

6.2 3AKPEMIEHUE NPOMEKTOPA

MarHuTHaa 0onopa Kpenutca Ko BCeM rnagknum, POBHbIM MarHUTHbIM MOBEPXHOCTAM.

7.  XPAHEHME

Mepepn NomelleHNeM Ha XpaHeHe NOHOCTbIO 3apAAUTe akKyMynaTop. XpaHuTe usfenvie npy temneparype
o1 -10 °C go +40 °C. XpaHuTe usgenve BAanu oT pasbeAaloLlnx, arpecCrBHbIX, XMMUYECKMX BELLeCTs,

pacTBOpUTENel, KUAKOCTU U FPA3N.

8.  OYUCTKA

I'Iepe/:( HayasoM OYNCTKU OTCoeAnHUTe I'Ipl/l60p oT 3ﬂeKTpI/I‘4IeCKOVI cetun. O‘lI/ILLlaVITe cnerka BraxxHom
Caﬂ(‘)eTKOVI. He I/ICHOHbBthTe XMu4yeckne yncraume cpeacTea, a Takxe Te, YTO cogepaTt B CBOeM cocTase

CNnpTHI, a6pa3|/|BHb|e 4acTuubl U pacTBOpUTENN.

9.  TEXHMWYECKWE CBEAEHUA

MNpoxekTop

CBeTOBOW NOTOK

Bpemsa paboTbl

CeeToanon

LiBeToBas Temnepatypa
WHpekc usetonepenaun CRI
CreneHu 3aWuTbl
Temnepatypa pabouert cpebl

AKKymynaTop

AKKymynaTop
MpopomxnTenbHOCTL 3apAAKN

3apagHoe HanpaXeHne NOCT. ToKa / 3apAAHbIN TOK

Pexxum ECO (3KoHOMWYHBIN) — oK. 100 nM
Pexxum Normal (06bI4HbiIi) — OK. 350 IM
Pexum Full power (nonHoit MowHocT) — oK. 700 v

Pexxum ECO (3KoHOMWYHBIN) — OK. 10 4
Pexxuim Normal (06b1uHbIi) — OK. 4 4
Pexum Full power (MonHoM MOLWHOCTI) — OK. 2 4

coB
6000 K

81

P65, IKO7

0T-10°C 0 +40 °C

JnTnin-nonHbIn, 3,7 B, 2600 mA-u, 9,62 BT-u
oK. 4y

5B, 1A

10. NEPEPABOTKA U YTUJIN3ALUA

He ytunusnpyitte QoHapb ¢ 6biToBbIMU OTXOAaMU. CobniopaiiTe 3akoHOAaTeNbHbIE HOPMbI MO
yTUnusauuu, AeiicTayloLve B KOHKpeTHol cTpaHe. ChaitTe QoHapb B crieLnanbHbIi NYHKT c6opa.

B2 MINI LED-STRALKASTARE

1. IDENTIFIKATIONSDATA

Produkt
Version
Utarbetandedatum

2. ALLMANNA ANVISNINGAR

| lig.

Mini LED-strélkastare
02 Overséttning av originalbruksanvisningen
06/2022

\ Lés, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid ar tillgang-


https://www.hoffmann-group.com

2.1 SYMBOLER OCH ATERGIVNINGSSATT
‘A VARNING Anggr en risk sorp' kan medféra dodsfall eller svéra kroppsskador om
den inte undanrgjs.

@ Anger anvandbara tips och anvisningar samt information for en effektiv
och felfri drift.

3. APPARATOVERSIKT

ko)

@ Huvudljus @Till-/frén-tryckknapp @ Laddnivaindikator @ USB-C laddanslutning @ Installbar magnet-
fot

4. SAKERHET

4.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

4.1.1 Batteri

/\ FORSIKTIGHET

Utrinnande elektrolyt

Ogon- och hudirritation pa grund av giftig och fratande utrinnande elektrolyt.
»  Undvik 6gon- och kroppskontakt.

»  Skolj vid kontakt det berorda stallet med rikligt med vatten och sok ldkare.

4.2 AVSEDD ANVANDNING

Dimbar batteridriven LED-arbetslampa med instéllbar magnetfot.
m  For kommersiell och privat anvandning.

m  Dammtét och spolsédker enligt IP 65.

= Slagtélig enligt IK 07.

4.3 FELAKTIG ANVANDNING

m Inte ldmplig att anvdndas av barn.

m  Anvind inte i omraden med explosionsrisk.

m  Utsatt inte for kraftig varme, direkt solljus eller dppen laga.
m  Anvénd inte lampan om héljet blir skadat.

m  Oppnainte héljet.

m  Bytinte ljuskallan.

5

. IDRIFTTAGNING

5.1 BATTERILADDNING

(D Ladda batteriet helt fére den férsta anvéandningen

v Avstdngd lampa.

1. Anslut lampan via USB-kabeln till USB-C Igaddanslutningen och elnatet.
» Laddnivaindikatorn blinkar med gront sken under laddningen.
» Laddningen &r klar nér laddningsindikatorn lyser med fast gront sken.

2. Koppla bort lampan fran elnétet.

6. ANVANDNING

LED-riskgrupp 1 - IEC 62471

Risk for blandning och skador pa nathinnan

» Seinteraktiniljusstralen.

» Rikta inte ljusstralen mot manniskors eller djurs dgon.

» Instruera vid yrkesmassig anvandning anvandaren om foreskrifterna for forhindrande av olycksfall.

6.1 TANDNING OCH SLACKNING AV HUVUDLJUSET

1. Tryck pa till-/fran-knappen for att starta "ECO mode” (cirka 100 Im).

2. Tryck pa till-/fran-knappen for att koppla in “Normal mode” (cirka 350 Im).

3. Tryck pa till-/fran-knappen for att koppla in “Full power mode” (cirka 700 Im).
4. Tryck pa till-/frén-knappen for att slacka huvudljuset.

6.2 FASTSATTNING AV LAMPAN

Magnetfoten faster pa alla slata, plana och magnetiska ytor.

7. FORVARING

Ladda batteriet helt fére forvaring. Férvara vid en temperatur mellan -10°C och +40°C. Forvara inte i ndrheten
av fratande, aggressiva, kemiska amnen, 16sningsmedel, fukt och smuts.

8. RENGORING

Koppla bort kabelvindan fran elndtet innan du pabérjar rengéringen. Rengér med en latt fuktad trasa. An-
véand inte kemiska, alkoholhaltiga, slipmedels- eller [sningsmedelshaltiga rengdringsmedel.

9.  TEKNISKA DATA

Lampa
Ljusflode ECO mode - cirka 100 Im
Normal mode - cirka 350 Im
Full power mode - cirka 700 Im
Livslangd ECO mode - cirka 10 h
Normal mode - cirka 4 h
Full power mode - cirka 2 h
LED CcoB
Fargtemperatur 6000 K
CRI 81
Kapslingsklasser IP 65, IK 07
Temperatur arbetsomgivning -10°C-+40°C
Batteri
Batteri Litiumjon 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Laddningstid Cirka 4 h
Laddspanning DC /-stromstyrka 5V,1A

10. ATERVINNING OCH AVFALLSHANTERING

hid

Lampa Far inte omhéndertas som hushallsavfall. Folj foreskrifterna om avfallshantering som galler
i respektive land. Lampa ska lamnas till ett Iampligt uppsamlingsstalle.

¥ LED REFLEKTOR MINI
1. IDENTIFIKACNE UDAJE

Produkt LED reflektor Mini

Verzia 02 Preklad originalneho navodu na obsluhu
Détum vytvorenia 06/2022

2. VSEOBECNE POKYNY

- ) Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
| pouzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

2.1 SYMBOLY A ZOBRAZOVACIE PROSTRIEDKY

‘A VAROVANIE ‘ OZH§CUJe nel??zpecenstyo, ktoré, ak sa mu nezabrani, méze spdsobit
smrt alebo vazne zranenie.

@ Oznacuje uzito¢né tipy a rady, ako aj informacie pre efektivnu a bezpro-
blémovu prevadzku.

3. PREHLAD ZARIADENIA

@ Hlavné svetlo @ tlacidlo zap./vyp. @ ukazovatel stavu nabitia @ USB-C nabijacia pripojka @ nastavi-
telny magneticky podstavec

4. BEZPECNOST

4.1 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

414 Ak la

/\ UPOZORNENIE

Unikajuci elektrolyt

Podréazdenie o¢i a pokozky unikajicim jedovatym a leptavym elektrolytom.

>  Zabrante kontaktu s o¢ami a pokozkou.

» Vpripade kontaktu ihned dékladne umyte postihnuté miesta vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

4.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Stmievatelné akumulatorové pracovné svietidlo s LED s nastavitelnym magnetickym podstavcom.
= Na priemyselné a sikromné pouzitie.

m  Ochrana proti prachu a prudiacej vode podla IP 65.

m  Ochrana proti narazu podla IK 07.

4.3 POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

m  Nevhodné pre deti.

m  Nepouzivajte svietidlo v oblasti s rizikom vybuchu.

m  Nevystavujte vysokym teplotam, priamemu sine¢nému Ziareniu ani otvorenému ohiu.
m  Pri poskodeniach krytu viac nepouzivajte.

m  Kryt neotvarajte.

m  Svietidld nevymienajte.

5

. UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 NABIJANIE AKUMULATORA

® pred prvym pouZzitim akumuldtor plne nabite.

v Svetlo vypnuté.

1. Zapojte svetlo do elektrickej siete prostrednictvom USB kébla USB-C nabijacou pripojkou.
» Ukazovatel stavu nabitia blikad po¢as nabijania nazeleno.
» Nabijanie je ukoncené, ked ukazovatel stavu nabitia svieti dlhodobo nazeleno.

2. Odpojte svetlo zo siete.

6. OBSLUHA
Skupina rizika LED 1 - IEC 62471

/\ VAROVANIE

Nebezpedenstvo oslepenia a porusenia sietnice

» Nikdy sa nepozerajte priamo do lica svetla.

> Lucom svetla nemierte na oci fudi ani zvierat.

» Ak sa zariadenie pouziva pri vykone povolania, musi byt pouzivatel pouceny podla predpisu o predchad-
zani Grazom.

6.1 ZAPNUTIE A VYPNUTIE HLAVNEHO SVETLA

1. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste zapli ,ECO mode” (reZim eko) (asi 100 Im).

2. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste zapli ,Normal mode” (normalny rezim) (asi 350 Im).

3. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste zapli ,Full power mode” (reZzim s plnym vykonom) (asi 700 Im).
4. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste vypli hlavné svetlo.

6.2 UPEVNENIE LAMPY

Magneticky podstavec prilieha na vietkych rovnych, plochych, magnetickych povrchoch.

7. SKLADOVANIE

Pred skladovanim akumulator plne nabite. Skladujte pri teplote medzi -10°C a +40°C. Neskladujte v blizkosti
leptavych, agresivnych, chemickych latok, rozpustadiel, vihkosti a necistot.

8.  CISTENIE

Pred zaciatkom cistenia odpojte zo siete. Vy¢istite lahko navihéenou utierkou. Nepouzivajte chemické ¢istiace
prostriedky ani ¢istiace prostriedky obsahujtce brisne materiély, alkohol alebo rozpustadla.

9.  TECHNICKE UDAJE

Svietidlo

ECO mode (rezim eko) - asi 100 Im

Normal mode (normélny rezim) - asi 350 Im

Full power mode (rezim s plnym vykonom) - asi
700 Im

ECO mode (rezim eko) —asi 10 h

Normal mode (normélny rezim) - asi 4 h

Full power mode (rezim s plnym vykonom) - asi 2 h

Svetelny tok

Trvanie osvetlenia

LED coB
Teplota farby 6000 K
CRI 81

Triedy ochrany IP 65, IK 07

Teplota pracovného prostredia -10°Caz +40°C

Akumulator

Akumulator Litium-iénova 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Doba nabijania Cca4h
Nabijacie napatie DC/prud 5V,1A

10. RECYKLACIA A LIKVIDACIA

hid

Svietidlo nelikvidujte s domovym odpadom. Dodrziavajte predpisy na likvidaciu Specifické pre
danu krajinu. Svietidlo doneste na vhodné zberné miesto.

B} MINI LED REFLEKTOR

1. IDENTIFIKACIJSKI PODATKI
Izdelek
Razlicica

Mini LED reflektor
02 Prevod originalnih navodil za upravljanje

Datum izdelave 06/2022

2. SPLOSNI NAPOTKI

Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznej$o uporabo in imeti vedno na
voljo.

2.1 SIMBOLI IN IZRAZNA SREDSTVA
‘A OPOZORILO Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do smrti ali resne poskodbe, ce je
ne preprecite.

@ Oznacuje uporabne nasvete in napotke ter informacije za ucinkovito in
nemoteno delovanje.

3. PREGLED NAPRAVE

o)

@ Glavna svetloba, ® pritisni gumb za vklop/izklop, ® prikaz stanja napolnjenosti, @ polnilni prikljucek za
USB-C, @ nastavljiva magnetna noga

4. VARNOST
4.1 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI
4.1.1 Akumulator

Iztekanje elektrolita

Drazenje oci in koze zaradi iztekanja strupenega in jedkega elektrolita.

»  Izogibajte se stiku z o¢mi in telesom.

» Ce pride do stika, prizadeto mesto takoj sperite z obilo vode, obis¢ite zdravnika.

4.2 NAMEN UPORABE
LED-akumulatorska delovna svetilka z moznostjo zatemnitve z nastavljivo magnetno nogo.
m  Zaindustrijsko in zasebno uporabo.
m  Zasciteno pred prahom in brizgano vodo po IP 65.
Zasciteno pred udarci po IK 07.
NAPACNA UPORABA
Ni primerno za otroke.
Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih okoljih.
Ne izpostavljajte mo¢ni vro¢ini, neposredni son¢ni svetlobi ali ognju.
V primeru poskodb ohisja ne uporabljajte vec.
Ohisja ne odpirajte.
Ne zamenjujte sijalke.

ZAGON
POLNJENJE AKUMULATORJA

Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumulator.

Svetilka izklopljena.

Svetilko prek USB-kabla povezite s polnilnim prikljuckom USB-C in elektricnim omrezjem.

»  Prikaz stanja napolnjenosti med postopkom polnjenja utripa zeleno.

» Postopek polnjenja je zakljucen, ko prikaz stanja napolnjenosti neprekinjeno sveti zeleno.
2. Svetilko locite od elektri¢cnega omrezja.

6. UPRAVLJANJE

LED - rizi¢na skupina 1 - IEC 62471
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/\ oPOZORILO

Nevarnost zaslepitve in poskodb na mreznici.

» Nikdar ne glejte neposredno v svetlobni zarek svetilke.

Svetlobnega zarka ne usmerjajte proti o¢em ljudi in Zivali.

Pri gospodarski uporabi je treba uporabnika ustrezno seznaniti s predpisi o preprec¢evanju nezgod.

VKLOP IN IZKLOP GLAVNE SVETLOBE
Za vklop nacina ,ECO mode” (pribl. 100 Im) pritisnite gumb za vklop/izklop.
Za preklop na nacin ,Normal mode” (pribl. 350 Im) pritisnite gumb za vklop/izklop.
Za preklop na nacin ,Full power mode” (pribl. 700 Im) pritisnite gumb za vklop/izklop.
Zaizklop glavne svetlobe pritisnite gumb za vklop/izklop.

PRITRDITEV SVETILKE
Magnetna noga se oprime vseh gladkih, ravnih magnetnih povrsin.

7. SHRANJEVANJE
Pred shranjevanjem v celoti napolnite akumulator. Shranjujte pri temperaturah med -10°C in +40°C. Ne shran-
jujte v blizini korozivnih, agresivnih, kemi¢nih snovi, topil, vlage ali umazanije.

8. CISCENJE

Pred zacetkom ciscenja locite od elektricnega omrezja. Ocistite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte kemicnih,
alkoholnih ali abrazivnih ¢istil ali Cistil, ki vsebujejo topila.

9.  TEHNICNI PODATKI
Svetilka

Svetlobni tok

QPN VY
N o

Nacin ECO mode - pribl. 100 Im

Nacin Normal mode - pribl. 350 Im
Nacin Full power mode - pribl. 700 Im
Nacin ECO mode - pribl. 10 h

Nacin Normal mode - pribl. 4 h

Nacin Full power mode - pribl. 2 h

Cas delovanja

LED coB
Barvna temperatura 6000 K
CRI 81

Vrste zadcite IP 65, IK 07

Temperatura delovnega okolja od -10°Cdo +40 °C

Akumulator

Akumulator Li-ionski, 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Cas polnjenja Pribl. 4 h

Polnilna napetost DC/tok 5V,1A

10. RECIKLIRANJE IN ODSTRANJEVANJE

Svetilka ne odlagajte med hisne odpadke. Upostevajte nacionalne predpise o odstranjevanju. Sve-
tilka odnesite na primerno zbirno mesto.

B Foco LED miNI
1. DATOS DE IDENTIFICACION

Producto
Version

Foco LED mini
02 Traduccion del manual de instrucciones original

Fecha de creacion 06/2022

2. AVISOS GENERALES

® Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier
v‘v momento.

2.1 SIMBOLOS Y MEDIOS DE REPRESENTACION

‘A ADVERTENCIA Identlﬁc.a un peligro que puede ocasionar la muerte o lesiones graves si
no se evita.

@ Identifica consejos e indicaciones Utiles, asi como informaciones, para
un funcionamiento eficaz y sin anomalias.

3.  VISTA GENERAL DEL EQUIPO

ite)

@ Luz principal @ Botén de encendido y apagado @ Indicacion del estado de carga @ Conexion de carga
USB-C @ Pie magnético regulable

4,  SEGURIDAD

4.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

411 Bateria

Fugas de electrolito

Irritacion de ojos y piel debido a fugas de electrolito téxico y corrosivo.

»  Evitar el contacto con los ojos y el cuerpo.

»  En caso de contacto, limpiar inmediatamente la zona afectada con abundante agua, consultar con un
médico.

4.2 USO CONFORME A LO PREVISTO
Luminaria de trabajo LED con bateria, atenuable, con pie magnético regulable.
m  Parael usoindustrial y particular.
m  Protegida contra el polvo y el agua proyectada segun IP 65.
Protegida contra golpes segun IK 07.
UTILIZACION INDEBIDA
No es apta para su uso por parte de nifos.
No utilizar en entornos con riesgo de explosion.
No exponer al calor intenso, a la luz solar directa ni al fuego.
No utilizar més en caso de dafios en la carcasa.
No abrir la carcasa.
No sustituir la bombilla.

PUESTA EN MARCHA
CARGAR LA BATERIA
Cargar totalmente la bateria antes del primer uso.
Linterna apagada.
Conectar la luminaria mediante el cable USB con la conexion de carga USB-Cy la red.

» Laindicacion del estado de carga parpadea en verde durante el proceso de carga.
»  El proceso de carga habra concluido cuando la indicacién del estado de carga permanezca ilumina-
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da en verde.
2. Desconecte lalampara de la red.
6. MANEJO

Grupo de riesgo LED 1, IEC 62471

/\ ADVERTENCIA

Peligro de deslumbramiento y de lesién en la retina

»  No mire jamas directamente al rayo de luz.

» No dirija el rayo de luz hacia los ojos de personas o animales.

»  En caso de uso comercial, se deberd instruir al usuario en la normativa de prevencion de accidentes.
6.1 ENCENDER Y APAGAR LA LUZ PRINCIPAL

1. Accionar el botén de encendido y apagado para conectar el “modo ECO” (aprox. 100 Im).

2. Accionar el botdn de encendido y apagado para conmutar al “modo normal” (aprox. 350 Im).

3. Accionar el botén de encendido y apagado para conmutar al “modo de maxima potencia” (aprox.

700 Im).
4. Accionar el boton de encendido y apagado para apagar la luz principal.
6.2 FIJAR LA LUMINARIA
El pie magnético se adhiere a cualquier superficie plana, lisa y magnética.

7. ALMACENAMIENTO

Cargar por completo la bateria antes del almacenamiento. Almacenar a temperaturas de entre -10°C y +40 °C.
No almacenar cerca de sustancias quimicas corrosivas, agresivas, disolventes, humedad o suciedad.

8. LIMPIEZA

Desconectar de la red de trabajo antes de iniciar la limpieza. Limpiar con un paio ligeramente himedo. No
utilizar productos de limpieza quimicos, con alcohol, abrasivos o con base de disolvente.

9.  ESPECIFICACIONES TECNICAS

Luminaria

Corriente de alumbrado Modo ECO: aprox. 100 Im
Modo normal: aprox. 350 Im

Modo de maxima potencia: aprox. 700 Im
Modo ECO: aprox. 10 h

Modo normal: aprox. 4 h

Modo de maxima potencia: aprox. 2 h

Duracién de la iluminacion

LED COB
Temperatura de color 6000 K
CRI 81

Clases de proteccion IP 65, 1K 07

Temperatura del entorno de uso de-10°Ca+40°C

Bateria

Bateria lones de litio 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
Duracién de la carga Aprox.4 h

Tension de carga CC/ corriente de carga 5V,TA

10. RECICLAJEY ELIMINACION

)i

Linterna No desechar en la basura doméstica. Para el desecho, aplicar las regulaciones especificas
de cada pais. Linterna, llevar a un punto de recogida adecuado.

I} MINI LED REFLEKTOR
1. IDENTIFIKACNI DATA

Produkt Mini LED reflektor
Verze 02 Pavodni navod k pouziti
Datum vytvoreni 06/2022

2. OBECNE POKYNY
.7 )\ Navod k poutZiti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi pouziti a méjte ho kdy-
v@v koliv k dispozici.

2.1 SYMBOLY A ZOBRAZENI

‘A VYSTRAHA ‘ Oznacuje nebezpedi, které mlize v piipadé nezabranéni zplsobit usmr-
ceni nebo zdvazna poranéni.

@ Oznacuje uzitecné rady a pokyny a také informace pro efektivni a bez-
poruchovy provoz.
3. PREHLED ZARIZENI

@ Hlavni svétlo @ Tlacitko zap./vyp. @ Indikace stavu nabiti@ Konektor USB-C pro nabijenl’@ Nastavi-
telnd magnetickd patka

4, BEZPECNOST
41 ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY
4.1.1 Akumula

Unikajici elektrolyt

Podrazdéni pokozky a oci nasledkem tniku toxického a leptavého elektrolytu.

> Zabranite kontaktu s o¢ima a ¢astmi téla.

» Vpiipadé kontaktu potfisnéné misto ihned omyjte velkym mnozstvim vody a vyhledejte lékare.

4.2 STANOVENE POUZITi
Akumulatorova LED pracovni svitilna s moznosti tlumeni a nastavitelnou magnetickou patkou.
Pro priimyslovy a soukromé pouziti.
Stupen kryti IP 65 - chrdnéno pred prachem a proti tryskajici vodé.
Stupen ochrany VCH 07 - odolnost proti naraztim.
NESPRAVNE POUZITI
Neni vhodné pro pouziti détmi.
Nepouzivejte v oblastech s nebezpecim vybuchu.
Nevystavujte plisobeni silného tepla, pfimému slune¢niho zafeni nebo otevienému ohni.
V pfipadé poskozeni pouzdra jiz dale nepouzivejte.
Pouzdro neotvirejte.
Osvétlovaci téleso neménte.

UVEDENI DO PROVOZU
NABIJENi AKUMULATORU
Pred prvnim pouZzitim akumuldtor zcela nabijte.
Svitilna vypnuta.
Pomoci USB kabelu spojte svitilnu s konektorem USB-C pro nabijeni a el. siti.
» Indikace stavu nabiti blika béhem nabijeni zelené.
» Nabijeni je ukonceno, pokud indikace stavu nabiti sviti trvale zelené.
2. Svitilnu odpojte od el. sité.

6. OBSLUHA

LED rizikova skupina 1 - IEC 62471
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Nebezpedi osInéni a posk i sitnice

Nikdy se nedivejte piimo do svételného paprsku.

Nemiite svételnym paprskem do o¢i lidi nebo zvifat.

V piipadé komer¢niho pouziti musi byt uzivatel poucen v souladu s pfedpisy pro prevenci traz(.

vvyv

.1 ZAPNUTI A VYPNUTI HLAVNIHO SVETLA

Pro zapnuti ,rezimu ECO” (cca 100 Im) stisknéte tlacitko zap./vyp.

Pro zapnuti ,rezimu Normal” (cca 350 Im) stisknéte tlacitko zap./vyp.
Pro zapnuti ,rezimu Full power” (cca 700 Im) stisknéte tlacitko zap./vyp.
. Pro vypnuti hlavniho svétla stisknéte tlacitko zap./vyp.

6.2 UPEVNENI LAMPY

Magneticka patka drzi na vech hladkych, rovnych a magnetickych povrsich.

7. SKLADOVANI

Pred uskladnénim akumulator zcela nabijte. Skladujte pfi teplotach v rozmezi -10°C az +40°C. Neskladujte v
blizkosti Ziravin, agresivnich, chemickych substanci, rozpoustédel, vlhkosti a necistot.

8.  CISTENI

PFed zahajenim ¢isténi odpojte od el. sit&. Cistéte mirné navihéenym hadfikem. Nepouzivejte ¢istici prostred-
ky obsahujici chemické latky, alkohol, brusivo nebo rozpoustédla.

9. TECHNICKE UDAJE

Svitilna

Bwn o

rezim ECO - cca 100 Im
rezim Normal - cca 350 Im
rezim Full power - cca 700 Im

Svételny tok

Doba sviceni rezim ECO-cca 10 h
rezim Normal - cca4 h
rezim Full power - cca 2 h

LED CcoB

Teplota barvy 6000 K

CRI 81

Druhy kryti IP 65, VCH 07

Teplota pracovniho prostiedi -10°C az +40°C

Akumulator

Akumulator Li-lon 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh

Doba nabijeni cca4h

Nabijeci napéti DC /proud
10. RECYKLACE A LIKVIDACE

)i

I MINI LED-ES REFLEKTOR
1. AZONOSITO ADATOK

Termék

5V,1A

Svitilna nelikvidujte v komunalnim odpadu. Pfi likvidaci dodrzujte mistné pfislusné predpisy.
Svitilna odevzdejte na vhodném sbérném misté.

Mini LED reflektor

Verzid 02 Az eredeti kezelési Utmutato forditasa
Készités datuma 2022. junius

2. ALTALANOS TUDNIVALOK

. B Olvassa el a hasznalati Utmutatét, tartsa be és késébbi tajékozodds céljabol 6rizze meg és tartsa
; mindig kéznél.

2.1 SZIMBOLUMOK ES JELOLESEK

‘A FIGYELMEZTETES ‘ Slymarél\gezsiierlny;éelol, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet, ha

@ A hatékony és zavartalan m(ikodésre vonatkozo hasznos tippeket és
tudnivalokat és informaciokat jeloli.

3. A KESZULEK ATTEKINTESE

ko)

@ Fé lampa @ Be/ki nyomégomb @Tbltéttségi szint kijelzé @ USB-C téltécsatlakozd @ Beallithaté mag-

neses talp

4. BIZTONSAG

4.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

414 Akl la

Kilépé elektrolit

Szem-, és borirritaciok a kilépé mérgezoé és maro elektrolit miatt.

> Keriilje a szemmel és testtel val6 érintkezést.

> Erintkezés esetén az érintett helyet azonnal mossa le bé vizzel és forduljon orvoshoz.

4.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Fényerd szabalyozhaté akkus LED munkaldmpa beéllithaté magnestalppal.
m  Ipari és magancélu hasznélatra.

m P 65 szerint por és a vizsugar ellen védett.

m K07 szerint Gitésvédett.

4.3 RENDELTETESELLENES HASZNALAT

m  Gyermekek altali hasznalatra nem alkalmas.

m  Ne hasznalja robbandsveszélyes teriileteken.

m  Netegye ki er6s h6hatasnak, kdzvetlen napsugarzasnak vagy nyilt langnak.
m  Ahazsérilése esetén ne hasznalja tobbet.

m  Ne nyissa fel a hazat.

m Az égét ne cserélje ki.

5

. UZEMBE HELYEZES

5.1 AKKUMULATOR FELTOLTESE

(D Az akkumuldtort az elsé haszndiat elétt teljesen fel kell télteni.

v Lampa kikapcsolva.

1. Kosse 0ssze a lampat USB kébellel segitségével a USB-C toltécsatlakozdval és az aramhalézattal.
> Atoltottségi szint jelzé a toltési folyamat alatt zolden villog.
> Atoltési folyamat lezarult, ha a toltottségi szint visszajelz6 tartosan zolden vilagit.

2. Valassza le a lampét az dramhalézatrol.

6. KEZELES

LED kockazati csoport 1 - IEC 62471

A\ FIGYELMEZTETES

Vakitasveszély és a recehartya sériilésveszélye
» Soha ne nézzen kozvetleniil a fénycsévaba.

» Neiranyitsa a fénycsovat kozvetleniil emberek, vagy éllatok szemébe.

» Ipari felhasznalas esetén az tizemelteto felel a balesetmegel6zési eléirdsok ismertetéséért.
6.1 FO LAMPA BE- ES KIKAPCSOLASA

1. Nyomja meg a be/ki gombot az ,ECO méd” (kb. 100 Im) bekapcsolasahoz.

2. Nyomja meg a be/ki gombot a ,Normal méd” (kb. 350 Im) bekapcsolésahoz.

3. Nyomja meg a be/ki gombot a ,Full power méd” (kb. 700 Im) bekapcsolésahoz.

4. Af6lampa kikapcsoldsahoz nyomja meg a be/ki gombot.

6.2 LAMPA ROGZITESE

A magneses talp minden sima, sik, magneses fellleten tapad.

7.  TAROLAS

Tarolas el6tt az akkumulatort teljesen toltse fel. -10°C és +40°C kozotti hémérsékleten tarolja. Ne tarolja mard,
agressziv, kémiai anyagok, olddszerek, nedvesség és szennyezédés kozelében.

8.  TISZTITAS

A tisztitds megkezdése el6tt vélassza le az dramhaldzatrol. Enyhén nedves kendével tisztitsa meg. Ne hasznal-
jon vegyi, alkoholos, strolészer- vagy olddszer tartalmu tisztitoszereket.

9.  MUSZAKI ADATOK

Lampa

Fényaram ECO mdd - kb. 100 Im
Norméal méd - kb. 350 Im
Full power mod - kb. 700 Im

Vilagitasi id6 ECO mdd - kb. 10 6ra
Norméal méd - kb. 4 éra
Full power mod - kb. 2 6ra

LED COoB

Szinhémérséklet 6000 K

CRI 81

Védettségi osztalyok IP 65, IK07

Munkakornyezet hémérséklete -10°C - +40°C

Akkumulator

Akkumulator Li-lon 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh

Toltési idé Kb. 4 6ra
Toltéfesziiltség DC /-dram

10. UJRAHASZNOSITAS ES ARTALMATLANITAS

hid

5V,1A

Lampa ne dobja a haztartasi hulladékok kozé. Az artalmatlanitdshoz alkalmazza az orszag szerinti
el6irasokat. Lampa vigye egy arra alkalmas gytjtohelyre.
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